HP Deskjet Ink Advantage All-in-One Series — K209

Pomoc¢ za Windows



HP Deskjet Ink Advantage All-in-One
Series - K209







Kazalo

I € 1 (o TN 3 - SRR SURUSSRN 3
2 Spoznajte napravo HP All-in-One.
Deli tISKAINIKA. ......eeeee et 5
Funkcije Nadzorne PIOSEE.... ..o e e 6
3 Tiskanje
TiSKanje AOKUMIENTOV. ... . et ae e e e e e e eeaeaaaaaaeeaeas 7
TiSKANJE FOTOGIATij. .. vteeieiiie et 8
TISKANJE OVOJNIC. ... eeeeieeie ettt a ettt et e e et e e ettt e st e e st e e e eatee e naneeas 10
Tiskanje Na POSEDNE MEAIJE......coiii i e e e e enneneeea e as 11
Tiskanje SPIEtNe SEraNi.......coo i 17
5 Optiéno branje
Optiéno branje v raGunalniK.............oooiuiieiiiiee e e e e e e s 29
6 Kopiranje
Kopiranje besedila ali meSanih doOKUMENTIOV..............coiiiiiiiiiiiice e 31
Nastavitev vrste papirja za KOPIranje..........oouei i 33
7 Delo s tiskalnimi kartuSami
Preverjanje ocenjene ravini CrNila........ ..o 35
Naro€anje potrebS&in za CrNilo..........cooiiiiiiii s 36
Samodejno Cis€enje tiskalnih Kartus.............oooiiiiii e 37
Menjava tiskalnih KartusS..........cooouuiiiiii e 37
Podatki 0 garanciji Za KartUSO...........cccuuuiiieiiiiiiie st e et raee e e s e eanes 39
8 Resevanje tezav
L =NV Z= T o o T [ o] - TR PR 41
Odpravljanje tezav pri NAMESTIVI........c.eeiiiiiiii e 44
Odpravljanje tezav pri kakovosti tiSKanja............oooiiiiiiiiii e 50
Odpravljanje teZav pri tISKANJU.........ccei i e e 65
Odpravljanje tezav pri optiENem BranjU...........ccooueiieiiiieieie e 71
Odpravljanje teZav pri KOPIFANJU...........ciiiiiiiiiiee e e e e s e e sarreeeeaeeeennnees 73
NBPAKE. ...ttt e e bt e e e s 76
10 Tehni€ni podatki
OBVESTIO. ...ttt h e 99
TehnICNi POAALKI. ... 99
Okoljevarstveni program za nadzor izdelka ............cccoieiiiiiiiiiie e 100
L0 o] = 1V aT= o] 01V ] = 103
SEVAINO KAZAIO..........ooooiiiieiie e e a e e e e e anaaaas 107







1

Kako naj ...?

Naucite se uporabljati HP All-in-One

»Kopiranje besedila ali meSanih dokumentov« na strani 31
»Opti€no branje v raCunalnik« na strani 29

»Nalaganje medijev« na strani 25

»Menjava tiskalnih kartu§« na strani 37

Kako naj ...?
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2 Spoznajte napravo HP All-in-One.

* Deli tiskalnika
* Funkcije nadzorne plosce

Deli tiskalnika

Nadzorna plos¢a

Vratca za dostop do kartuse

Vodilo za Sirino papirja na glavhem vhodnem pladnju

Pladenj za papir

Podalj$ek pladnja za papir (v nadaljevanju podalj$ek pladnja)

Zaustavljalec papirja

Nosilec
Steklo
9 | Notranji del pokrova

0 NI~ WIN| =~

10 | Zadnja vratca

11 | Zadnja USB vrata

12 | Napajalni prikljucek (uporabljajte samo s HP-jevim napajalnim vmesnikom).
13 | Pokrov
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14 | Opozorilna lulka

Deli tiskalnika 5
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Poglavje 2

Funkcije nadzorne plosce

Vklop: vklopi ali izklopi izdelek. Ko je izdelek izklopljen, je $e vedno pod minimalnim
napajanjem. Izklopite izdelek in izvlecite napajalni kabel, ¢e Zelite napajanje popolnoma
prekiniti.

Prekli€i: ustavi trenutno delovanje.

Opti¢no branje: opti¢no prebere izvirnik, ki je na stekleni plos¢i.

Izbira papirja: spremeni nastavitev za vrsto papirja za kopiranje na navaden ali foto papir.
Lucke za izbiro papirja prikazujejo trenutno izbrano velikost in vrsto papirja kot navaden Letter
ali A4, veliki foto papir ali mali foto papir.

Dejanska velikost/prilagojena velikost: izvirnik poveca na najvecjo mozno velikost, ki
ustreza meram izbrane velikosti papirja za kopiranje.

Zacni kopiranje érno-belo : s tem gumbom zaénete ¢rno-belo kopiranje.

Zacni kopiranje barvno: s tem gumbom zacnete barvno kopiranje.

Stevilo kopij LCD: prikaze $tevilo kopij, ki se naj naredijo. Prikazuje tudi opozorilo, ko v
napravi zmanjka papirja.

Merilnik ravni €rnila: prikazuje informacije o ravni €rnila za obe tiskalni kartusi, tirje indikator;ji
za tribarvno in Stirje za ¢rno kartu$o. Prikazuje tudi opozorilo glede tezav s tiskalnimi kartusami.

6 Spoznajte napravo HP All-in-One.



3 Tiskanje

Za nadaljevanje izberite tiskalno opravilo.

»Tiskanje dokumentov« na strani 7

‘ »Tiskanje fotografij« na strani 8

E »Tiskanje ovojnic« na strani 10

H »Tiskanje na posebne medije« na strani 11

www »Tiskanje spletne strani« na strani 17

Sorodne teme
* »Nalaganje medijev« na strani 25
* »Priporoéene vrste papirja za tiskanje« na strani 23

Tiskanje dokumentov

Vecino nastavitev tiskanja programska aplikacija ureja samodejno. Nastavitve morate
ro¢no spremeniti samo v primeru, €e bi radi spremenili kakovost tiskanja, tiskali na
posebne vrste papirja ali prosojnic ali uporabljali posebne funkcije.

Tiskanje iz programske aplikacije

1. Preverite, ali je papir naloZen v vhodni pladen].

2. V programski aplikaciji v meniju File (Datoteka) kliknite Print (Natisni).
3. Preverite, ali je naprava izbrani tiskalnik.
4

Ce morate spremeniti nastavitve, kliknite gumb za odpiranje pogovornega okna
Properties (Lastnosti).

Odvisno od programske aplikacije se ta gumb lahko imenuje Properties (Lastnosti),
Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavitev tiskalnika), Printer (Tiskalnik) ali
Preferences (Nastavitve).

Bf Opomba Pritiskanju fotografije izberite moznosti za dolo&en foto papir in
povecavo fotografije.
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5. S funkcijami na karticah Advanced (Dodatno), Printing Shortcuts (Bliznjice
tiskanja), Features (Funkcije) in Color (Barvno) izberite ustrezne moznosti za svoj
tiskalni posel.

{} Nasvet Ustrezne moznosti za tiskanje preprosto nastavite z izbiro enega od
prednastavljenih tiskalnih opravil na jezicku Printing Shortcuts (Bliznjice
tiskanja). Kliknite vrsto tiskalnih opravil na seznamu Printing Shortcuts (Bliznjice
tiskanja). Privzete nastavitve za to vrsto tiskanja so nastavljene in povzete na
kartici Printing Shortcuts (Bliznjice tiskanja). Nastavitve lahko po potrebi
spremenite tudi tukaj in jih shranite kot nove bliZznjice tiskanja. Ce Zelite shraniti
bliznjico tiskanja po meri, izberite bliznjico in kliknite Save As (Shrani kot). Ce
zelite bliznjico izbrisati, jo izberite in kliknite Delete (Izbrisi).

6. Kliknite OK (V redu), da bi zaprli pogovorno okno Properties (Lastnosti).
7. Za zacetek tiskanja kliknite Print (Natisni) ali OK (V redu).

Sorodne teme

» »PriporoCene vrste papirja za tiskanje« na strani 23

* »Nalaganje medijev« na strani 25

*  »0gled locljivosti tiskanja« na strani 19

» »Uporaba bliznjic za tiskanje« na strani 19

» »Nastavljanje privzetih nastavitev tiskanja« na strani 21
» »Zaustavitev trenutnega opravila« na strani 97

Tiskanje fotografij

Tiskanje fotografije na fotografski papir

1. 1z vhodnega pladnja odstranite ves papir, nato pa vanj nalozite foto papir s stranjo za
tiskanje obrnjeno navzdol.

2. V programski aplikaciji v meniju File (Datoteka) kliknite Print (Natisni).

3. Preverite, ali je naprava izbrani tiskalnik.

4. Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).
Odvisno od programske aplikacije se ta gumb lahko imenuje Properties (Lastnosti),
Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavitev tiskalnika), Printer (Tiskalnik) ali
Preferences (Nastavitve).

5. Kiliknite jezicek Features (Funkcije).
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1.

V podrocju Basic Options (Osnovne moznosti) izberite primerno vrsto fotografskega
papirja na spustnem seznamu Paper Type (Tip papirja).

V podrocju Resizing Options (Moznosti spreminjanja velikosti) kliknite ustrezno
velikost papirja na seznamu Size (Velikost).

Ce se velikost papirja ne ujema z vrsto papirja, programska oprema izpise opozorilo
in vam omogodi izbiro druge vrste ali velikosti.

V podroc¢ju Basic Options (Osnovne moznosti) izberite visoko kakovost tiskanja, na
primer Best (NajboljSa) na spustnem seznamu Print Quality (Kakovost tiskanja).

Bf Opomba Ce Zelite izbrati lo¢ljivost z najveé dpi, kliknite jeziéek Advanced
(Dodatno) in nato na spustnem seznamu Maximum dpi (Najve¢ dpi) izberite
Enabled (Omogoc¢eno). Za ve¢ informacij si oglejte » Tiskanje z najve¢ dpi«
na strani 18.

Kliknite OK (V redu), da se vrnete v pogovorno okno Properties (Lastnosti).

. Ce zelite natisniti &rno-belo sliko, kliknite jezi¢ek Color (Barva) in potrdite polje Print

in grayscale (Tiskanje v sivini). Na spustnem seznamu Photo fix (Urejanje fotografije)

izberite eno od naslednjih moznosti:

« High Quality (Visoka kakovost): uporablja vse razpoloZljive barve za tiskanje
fotografij v sivinah. Tako dobite gladke in naravne odtenke sivine.

» Black Ink Only (Samo ¢rno): uporablja ¢rno barvo, da natisne fotografijo v ¢no-
beli tehniki. Sivine se ustvarijo z razli¢nimi vzorci €rnih pik, zaradi Eesar je slika
lahko zrnata.

Kliknite OK (V redu) in nato Print (Natisni) ali OK (V redu) v pogovornem oknu

Print (Natisni).

Opomba Neuporabljenega foto papirja ne pus&ajte v vhodnem pladnju. Papir se
lahko zaéne gubati, kar lahko zmanjSa kakovost izpisa. Pred tiskanjem mora biti foto
papir povsem raven.

Tiskanje brezrobe slike

1.
2,

>

Iz vhodnega pladnja odstranite ves papir.

Foto papir poloZite z navzdol obrnjeno stranjo za tiskanje na desno stran vhodnega
pladnja.

V programski aplikaciji v meniju File (Datoteka) kliknite Print (Natisni).

Preverite, ali je naprava izbrani tiskalnik.

Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Odvisno od programske aplikacije se ta gumb lahko imenuje Properties (Lastnosti),
Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavitev tiskalnika), Printer (Tiskalnik) ali
Preferences (Nastavitve).

Kliknite jezi¢ek Features (Funkcije).

Na seznamu Size (Velikost) kliknite velikost foto papirja, ki je nalozen v vhodnem
pladnju.

Ce lahko natisnete brezrobo sliko ha dolo&eno velikost, je potrjeno polje Borderless
printing (Brezrobo tiskanje).

Tiskanje fotografij 9
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Poglavje 3

8. Na spustnem seznamu Paper Type (Tip papirja) kliknite More (Vec) in nato izberite
ustrezno vrsto papirja.

B Opomba Ce ste vrsto papirja nastavili na Plain paper (Navaden papir) ali na
papir, ki ni foto papir, brezrobih slik ne boste mogli natisniti.

9. Potrdite polje Borderless printing (Brezrobo tiskanje), ¢e Ze ni potrjeno.
Ce se velikost papirja ne ujema z vrsto papirja, programska oprema izpige opozorilo
in vam omogodi izbiro druge vrste ali velikosti.

10. Kliknite OK (V redu) in nato Print (Natisni) ali OK (V redu) v pogovornem oknu
Print (Natisni).

B Opomba Neuporablienega foto papirja ne puééajte v vhodnem pladnju. Papir se
lahko zaéne gubati, kar lahko zmanj$a kakovost izpisa. Pred tiskanjem mora biti
foto papir povsem raven.

Sorodne teme

« »Nalaganje medijev« na strani 25

« »Tiskanje z najveC dpi« na strani 18

*  »QOgled lodljivosti tiskanja« na strani 19

»  »Uporaba bliznjic za tiskanje« na strani 19

» »Nastavljanje privzetih nastavitev tiskanja« na strani 21
» »Zaustavitev trenutnega opravila« na strani 97

Tiskanje ovojnic

V vhodni pladenj naprave HP All-in-One lahko nalozite eno ali ve€ ovojnic. Ne uporabljajte
svetlecih ali reliefnih ovojnic ali ovojnic z zaponkami ali okenci.

L,ﬂ Opomba Podrobna navodila o tem, kako oblikovati besedilo, ki ga nameravate
natisniti na ovojnice, najdete v datotekah za pomo¢ v programski opremi za obdelavo
besedila. Ce Zelite najbolje rezultate, na ovojnico nalepite nalepko z naslovom
posiljatelja.

Tiskanje ovojnic
1. Vodilo za papir potisnite do konca v levo.

2. Ovojnice nalozite na desno stran pladnja. Stran, na katero boste tiskali, mora biti
obrnjena navzdol. Zavihek mora biti na levi strani.

3. Ovojnice potisnite v tiskalnik, dokler se ne zaustavijo.
4. Vodilo za papir potisnite tesno ob rob ovojnic.
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5. Odprite pogovorno okno Printer Properties (Lastnosti tiskalnika).

6. Kiliknite jezicek Features (Funkcije) in nato izberite naslednje nastavitve tiskanja:
* Paper Type (Vrsta papirja): Plain paper (Navaden papir)
» Size (Velikost) : Ustrezna velikost ovojnice

7. Izberite katero koli drugo nastavitev tiskanja in kliknite OK (V redu).

Sorodne teme

* »Nalaganje medijev« na strani 25

*  »0Oqgled lodljivosti tiskanja« na strani 19

*  »Uporaba bliznjic za tiskanje« na strani 19

» »Nastavljanje privzetih nastavitev tiskanja« na strani 21
» »Zaustavitev trenutnega opravila« na strani 97

Tiskanje na posebne medije

Tiskanje prosojnic
1. Vodilo za papir potisnite do konca v levo.

2. Prosojnice nalozite na desno stran pladnja. Stran, na katero boste tiskali, mora biti
obrnjena navzdol, lepljiv trak pa navzgor in proti tiskalniku.

3. Prosojnice previdno potisnite v tiskalnik, dokler se ne zaustavijo, tako da se lepljivi
trakovi ne zlepijo med seboj.

4. Vodilo za papir potisnite tesno ob rob prosojnic.

5. Odprite pogovorno okno Printer Properties (Lastnosti tiskalnika).
6. Kiliknite jezi¢ek Printing Shortcuts (Bliznjice za tiskanje).

Tiskanje

Tiskanje na posebne medije 11
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12

Na seznamu Printing Shortcuts (Bliznjice za tiskanje) kliknite Presentation
Printing (Tiskanje predstavitev) in nato dolocite naslednje nastavitve tiskanja:

* Paper Type (Vrsta papirja): Kliknite More (Ve¢€), nato pa izberite ustrezno
prosojnico.

» Paper Size (Velikost papirja): Ustrezna velikost papirja

Izberite katero koli drugo nastavitev tiskanja in kliknite OK (V redu).

Tiskanje razglednic

1.
2,

Vodilo za papir potisnite do konca v levo.

Razglednice nalozite na desno stran pladnja. Stran, na katero boste tiskali, mora biti
obrnjena navzdol s krajSim robom proti tiskalniku.

Razglednice potisnite v tiskalnik, dokler se ne zaustavijo.
Vodilo za papir potisnite tesno ob rob razglednic.

Odprite pogovorno okno Printer Properties (Lastnosti tiskalnika).

Kliknite jezicek Features (Funkcije), nato pa dolo¢ite naslednje nastavitve tiskanja:

+ Paper Type (Vrsta papirja): Kliknite More (Ve¢), nato Specialty Papers
(Posebni papirji) in izberite ustrezno vrsto kartice.

« Print Quality (Kakovost tiskanja): Normal (Normalna) ali Best (Najboljsa)

+ Size (Velikost): Ustrezna velikost kartice

Izberite katero koli drugo nastavitev tiskanja in kliknite OK (V redu).

Tiskanje nalepk

1.
2.
3.

Vodilo za papir potisnite do konca v levo.
Prepihajte robove listov z nalepkami, da jih lo€ite, in nato poravnajte robove.

Liste z nalepkami nalozite na desno stran pladnja. Stran z nalepkami mora biti
obrnjena navzdol.

Liste potisnite v tiskalnik, dokler se ne zaustavijo.
Vodilo za papir potisnite tesno ob rob listov.

Tiskanje



6. Odprite pogovorno okno Printer Properties (Lastnosti tiskalnika).

7. Kiliknite jeziek Printing Shortcuts (Bliznjice za tiskanje).

8. Na seznamu Printing Shortcuts (Bliznjice za tiskanje) kliknite General Everyday
Printing (SploSno vsakodnevno tiskanje) in nato dolocite naslednje nastavitve
tiskanja:

* Paper Type (Vrsta papirja): Navaden papir
» Paper Size (Velikost papirja): Ustrezna velikost papirja
9. Kiiknite OK (V redu).

Tiskanje brosSur
1. Vodilo za papir potisnite do konca v levo.

2. Papirnalozite na desno stran pladnja. Stran, na katero boste tiskali, mora biti obrnjena
navzdol.

3. Papir potisnite v tiskalnik, dokler se ne zaustavi.
4. Vodilo za papir potisnite tesno ob rob papirja.

5. Odprite pogovorno okno Printer Properties (Lastnosti tiskalnika).
6. Kiliknite jeziCek Features (Funkcije).
7. Dolocite naslednje nastavitve tiskanja:
* Print Quality (Kakovost tiskanja): Best (Najboljsa)
* Paper Type (Vrsta papirja): Kliknite More (Ve¢), nato pa izberite ustrezen HP-
jev papir za brizgalnike.
* Orientation (Usmeritev): Portrait (Pokonéna) ali Landscape (Lezeca)
» Size (Velikost): Ustrezna velikost papirja
* Two-sided printing (Obojestransko tiskanje): Manual (Roéno)
8. Zatiskanje kliknite OK (V redu).
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Tiskanje voscilnic

1.
2.
3.

Vodilo za papir potisnite do konca v levo.
Prepihajte robove vos¢ilnic, da jih loCite, in nato poravnajte robove.

VoS¢ilnice nalozite na desno stran pladnja. Stran, na katero boste tiskali, mora biti
obrnjena navzdol.

Voscilnice potisnite v tiskalnik, dokler se ne zaustavijo.
Vodilo za papir potisnite tesno ob rob ovojnic.

Odprite pogovorno okno Printer Properties (Lastnosti tiskalnika).
Kliknite jezi¢ek Features (Funkcije), nato pa dolo¢ite naslednje nastavitve tiskanja:
« Print Quality (Kakovost tiskanja): Normal (Normalna)

* Paper Type (Vrsta papirja): Kliknite More (Ve¢), nato pa izberite ustrezno vrsto
kartice.

+ Size (Velikost): Ustrezna velikost kartice
Izberite katero koli drugo nastavitev tiskanja in kliknite OK (V redu).

Tiskanje knjizic

1.
2,

Vodilo za papir potisnite popolnoma levo.

Navaden papir nalozite na desno stran pladnja. Stran, na katero boste tiskali, mora
biti obrnjena navzdol.

Papir potisnite v tiskalnik, dokler se ne zaustavi.
Vodilo za papir potisnite tesno ob rob papirja.

Odprite pogovorno okno Printer Properties (Lastnosti tiskalnika).
Kliknite jeziCek Printing Shortcuts (Bliznjice za tiskanje).

Tiskanje



Na seznamu Printing Shortcuts (Bliznjice za tiskanje) kliknite Booklet Printing
(Tiskanje knijizic).

V spustnem seznamu Print On Both Sides (Obojestransko tiskanje) izberite eno
od naslednjih obveznih moznosti:

* Left Edge Booklet (BroSura z robom na levi strani)

* Right Edge Booklet (BroSura z robom na desni strani)

Izberite katero koli drugo nastavitev tiskanja in kliknite OK (V redu).

. Ob pozivu znovno nalozZite natisnjene strani v pladenj za papir, kot je prikazano

spodaj.

11. Za dokonc&anje tiskanja broSure kliknite Continue (Nadaljuj).

Tiskanje plakatov

1.
2,

Vodilo za papir potisnite do konca v levo.

Navaden papir nalozite na desno stran pladnja. Stran, na katero boste tiskali, mora
biti obrnjena navzdol.

Papir potisnite v tiskalnik, dokler se ne zaustavi.
Vodilo za papir potisnite tesno ob rob papirja.

Odprite pogovorno okno Printer Properties (Lastnosti tiskalnika) .

Kliknite jezi¢ek Features (Funkcije), nato pa dolocite naslednje nastavitve tiskanja:
* Paper Type (Vrsta papirja): Navaden papir

* Orientation (Usmeritev): Portrait (Pokonéna) ali Landscape (Lezeca)

« Size (Velikost): Ustrezna velikost papirja

Kliknite jezicek Advanced (Dodatno) in nato Printer Features (Funkcije
tiskalnika).
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8. V spustnem seznamu Poster Printing (Tiskanje plakata) izberite Stevilo listov za
plakat.

9. Kiliknite gumb Select Tiles (Izberi ploscice).

10. Preverite, ali se Stevilo izbranih ploS€ic ujema s Stevilom listov za plakat, nato kliknite
OK (V redu).

11. Izberite katero koli drugo nastavitev tiskanja in kliknite OK (V redu).

Tiskanje listov za prenos z likanjem

1. Vodilo za papir potisnite do konca v levo.

2. Papir za prenos z likanjem nalozite na desno stran pladnja. Stran, na katero boste
tiskali, mora biti obrnjena navzdol.

3. Papir potisnite v tiskalnik, dokler se ne zaustavi.
4. Vodilo za papir potisnite tesno ob rob papirja.
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5. Odprite pogovorno okno Printer Properties (Lastnosti tiskalnika).
6. Kiliknite jeziCek Features (Funkcije), nato pa dolocite naslednje nastavitve tiskanja:
» Print Quality (Kakovost tiskanja): Normal (Normalna) ali Best (Najboljsa)
* Paper Type (Vrsta papirja): Kliknite More (Ve¢€), nato Specialty Papers
(Posebni papirji) in nato Other specialty paper (Ostali poseben papir).
» Size (Velikost): Ustrezna velikost papirja
7. Kiliknite jezicek Advanced (Dodatno).

8. Kiiknite Printer Features (Funkcije tiskalnika) in nato nastavite Mirror Image
(Zrcalna slika) na On (Vklop).

E¥ Opomba Nekatere programske opreme za prenos z likanjem ne zahtevajo
tiskanja zrcalne slike.

9. lzberite katero koli drugo nastavitev tiskanja in kliknite OK (V redu).

Sorodne teme

» »Priporogene vrste papirja za tiskanje« na strani 23

+ »Nalaganje medijev« na strani 25

* »Uporaba bliznjic za tiskanje« na strani 19

* »Nastavljanje privzetih nastavitev tiskanja« na strani 21
* »Zaustavitev trenutnega opravila« na strani 97

Tiskanje spletne strani

Z napravo HP All-in-One lahko iz spletnega brskalnika natisnete spletno stran.

Pri uporabi spletnega brskalnika Internet Explorer (6.0 ali novej3a razli¢ica) ali Firefox
(2.0 ali novejSa razli€ica) si lahko s pomocjo programa za tiskanje spletnih strani HP
Smart Web Printing zagotovite enostavno in predvidljivo tiskanje s pregledom nad tem,
kaj zelite natisniti in kako. Dostop do programa HP Smart Web Printing je mogo¢ prek
orodne vrstice v brskalniku Internet Explorer. Ce Zelite ve& informacij o programu HP
Smart Web Printing, glejte prilozeno datoteko s pomocjo.

Tiskanje spletne strani
1. Preverite, ali je papir nalozen v vhodni pladen,.
2. V meniju File (Datoteka) spletnega brskalnika kliknite Print (Natisni).

X Nasvet Ce Zelite najboljSe rezultate, izberite program HP Smart Web Printing
v meniju File (Datoteka). Ko ga izberete, se pojavi kljukica.

Prikaze se pogovorno okno Print (Natisni).
3. Preverite, ali je naprava izbrani tiskalnik.

()
=
c
©
x
&
=

Tiskanje spletne strani 17



=
7
=
o
E]
3.
)

Poglavje 3

4. Ce brskalnik podpira to moZnost, izberite elemente na spletni strani, ki bi jih radi
vkljugili v izpis.
V Internet Explorerju, na primer, kliknite Options (Moznosti) in izberite moznosti, kot
so As laid out on screen (Kot so razporejeni na zaslonu), Only the selected
frame (Le izbrani okvir) in Print all linked documents (Natisni vse povezane
dokumente).

5. Ce Zelite natisniti spletno stran, kliknite Print (Natisni) ali OK (V redu).

% Nasvet Zapravilno tiskanje spletnih strani boste morda morali nastaviti usmerjenost
na Landscape (LezecCe).

Sorodne teme

* »PriporoCene vrste papirja za tiskanje« na strani 23

» »Nalaganje medijev« na strani 25

*  »0gled locljivosti tiskanja« na strani 19

* »Uporaba bliznjic za tiskanje« na strani 19

* »Nastavljanje privzetih nastavitev tiskanja« na strani 21
» »Zaustavitev trenutnega opravila« na strani 97

Tiskanje z najvec dpi

Ce Zelite natisniti visokokakovostne, ostre slike, uporabite na¢in Maximum dpi (Najvec

dpi).

Ce zelite nagin Maximum dpi (Najve& dpi) kar najbolje izkoristiti, ga uporabite za tiskanje
visokokakovostnih slik, kot so digitalne fotografije. Ko izberete nastavitev Maximum dpi
(Najvec dpi), vam programska oprema tiskalnika prikaze optimirano Stevilo pik na palec
(dpi), ki jih tiskalnik HP All-in-One natisne. Tiskanje v na¢inu Maximum dpi (Najve¢ dpi)
podpira samo naslednje vrste papirja:

*  HP Premium Plus Photo Paper (Foto papir HP Premium Plus)

*  HP Premium Photo Paper (Foto papir HP Premium)

« HP Advanced Photo Paper (Foto papir HP Advanced)

* Foto Hagaki

Tiskanje v nacinu Maximum dpi (Najvec dpi) traja dlje kot tiskanje z drugimi nastavitvami
in zahteva veliko koli¢ino prostega trdega diska.

Tiskanje v na€inu z najve¢ dpi
1. Preverite, ali je papir nalozen v vhodni pladen;.
2. V programski aplikaciji v meniju File (Datoteka) kliknite Print (Natisni).
3. Preverite, ali je naprava izbrani tiskalnik.
4. Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).
Odvisno od programske aplikacije se ta gumb lahko imenuje Properties (Lastnosti),

Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavitev tiskalnika), Printer (Tiskalnik) ali
Preferences (Nastavitve).

5. Kiliknite jezicek Advanced (Napredno).
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6. V podrocju Printer Features (Funkcije tiskalnika) s spustnega seznama Maximum
dpi (Najvec dpi) izberite Enabled (Omogoc¢eno).

7. Kliknite jezicek Features (Funkcije).

8. Na spustnem seznamu Paper Type (Tip papirja) kliknite More (Veg) in nato izberite
ustrezno vrsto papirja.

9. Na spustnem seznamu Print Quality (Kakovost tiskanja) kliknite Maximum dpi
(Najvec dpi).

B Opomba Ce Zelite videti najvegje Stevilo dpi, ki jih bo naprava natisnila, kliknite
Resolution (Logljivost).

10. Izberite katero koli tiskalno nastavitev in kliknite OK (V redu).

Sorodne teme
»QOgled lodljivosti tiskanja« na strani 19

Ogled locljivosti tiskanja

Programska oprema tiskalnika prikaze lo€ljivost tiskanja v pikah na palec (dpi). Dpi je
odvisen od vrste papirja in kakovosti tiskanja, ki ju izberete v programski opremi
tiskalnika.

Ogled lo¢ljivosti tiskanja
1. Preverite, ali je papir nalozen v vhodni pladen].
2. V programski aplikaciji v meniju File (Datoteka) kliknite Print (Natisni).
3. Preverite, ali je naprava izbrani tiskalnik.
4. Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).
Odvisno od programske aplikacije se ta gumb lahko imenuje Properties (Lastnosti),

Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavitev tiskalnika), Printer (Tiskalnik) ali
Preferences (Nastavitve).

5. Kiliknite jeziCek Features (Funkcije).

6. Na spustnem seznamu Print Quality (Kakovost tiskanja) izberite primerno kakovost
za projekt.

7. Na spustnem seznamu Paper Type (Tip papirja) izberite vrsto papirja, ki ste ga
nalozili.

8. Kiliknite gumb Resolution (Locljivost), Ce si Zelite ogledati locljivost dpi tiskanja.

Uporaba bliznjic za tiskanje

Uporabite bliznjice tiskanja za tiskanje z nastavitvami tiskanja, ki jih pogosto uporabljate.
Programska oprema tiskalnika ima ve¢ posebno oblikovanih bliznjic tiskanja, ki so na
voljo na seznamu Printing Shortucts (Bliznjice tiskanja).

Br Opomba Ko izberete bliznjico tiskanja, se samodejno prikaZejo ustrezne moznosti
tiskanja. Lahko jih pustite takSne, kot so, jih spremenite ali ustvarite lastne bliznjice
za opravila, ki jih pogosto uporabljate.

JeziCek Printing Shortcuts (Bliznjice tiskanja) uporabite za naslednja tiskalna opravila:
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General Everyday Printing (SploSno vsakodnevno tiskanje): Hitro tiskanje
dokumentov.

Photo Printing—Borderless (Tiskanje fotografij — brezrobo): Tiskanje na zgornje,
spodnje in stranske robove foto papirjev HP velikosti 10 x 15 cm in 13 x 18 cm.
Paper-saving Printing (Tiskanje za varéevanje papirja): Tiskajte obojestranske
dokumente z ve€ stranmi na en list, da bi zmanjSali porabo papirja.

Photo Printing—With White Borders (Tiskanje fotografij — z belimi robovi): Tiskanje
fotografije z belo obrobo na robovih.

Fast/Economical Printing (Hitro/var¢no tiskanje): Hitro ustvarjanje izpisov s
kakovostjo tiskanja za osnutke.

Presentation Printing (Tiskanje predstavitve): Tiskanje visokokakovostnih
dokumentov, vklju€no s pismi in prosojnicami.

Ustvarjanje bliznjice tiskanja

1.
2.
3.

V programski aplikaciji v meniju File (Datoteka) kliknite Print (Natisni).
Preverite, ali je naprava izbrani tiskalnik.

Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Odvisno od programske aplikacije se ta gumb lahko imenuje Properties
(Lastnosti), Options (MozZnosti), Printer Setup (Nastavitev tiskalnika), Printer
(Tiskalnik) ali Preferences (Nastavitve).

Kliknite jezicek Printing Shortcuts (BliZnjice tiskanja).

Na seznamu Printing Shortcuts (Bliznjice tiskanja) kliknite bliznjico tiskanja.
Prikazejo se nastavitve tiskanja za izbrano bliznjico tiskanja.

V novi bliznjici tiskanja spremenite nastavitve tiskanja v tiste, ki jih zelite.

Kliknite Save as (Shrani kot) in vnesite ime nove bliznjice tiskanja, nato kliknite
Save (Shrani).
Bliznjica tiskanja je dodana na seznam.

Brisanje bliznjice tiskanja

1.
2.
3.

V programski aplikaciji v meniju File (Datoteka) kliknite Print (Natisni).

Preverite, ali je naprava izbrani tiskalnik.

Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Odvisno od programske aplikacije se ta gumb lahko imenuje Properties (Lastnosti),
Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavitev tiskalnika), Printer (Tiskalnik) ali
Preferences (Nastavitve).

Kliknite jezi¢ek Printing Shortcuts (Bliznjice tiskanja).

Na seznamu Printing Shortcuts (BliZznjice tiskanja) kliknite bliznjico tiskanja, ki jo
Zelite izbrisati.

Kliknite Delete (lzbrisSi).

Bliznjica tiskanja je odstranjena s seznama.

B Opomba Izbrigete lahko le bliznjice, ki ste jih ustvarili. Ne morete izbrisati izbirnih

bliznjic HP.
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Nastavljanje privzetih nastavitev tiskanja

Ce obstajajo nastavitve, ki jih obi¢ajno uporabljate za tiskanje, jih lahko spremenite v
privzete nastavitve tiskanja, tako da bodo Ze nastavljene, ko boste v programski aplikaciji
odprli pogovorno okno Print (Natisni).

Sprememba privzetih nastavitev tiskanja

1. V programu HP Solution Center (Center za reSitve HP) kliknite Settings (Nastavitve),
pokazite na Print Settings (Nastavitve tiskanja) in nato kliknite Printer Settings
(Nastavitve tiskalnika).

2. Spremenite nastavitve tiskanja in kliknite OK (V redu).
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4 Osnove papirja

V napravo HP All-in-One lahko nalozite razli¢ne vrste in velikosti papirja, vklju¢no s
papirjem Letter, A4, foto papirjem, prosojnicami in ovojnicami.

Ta odstavek vsebuje naslednje teme:

»Nalaganje medijev« na strani 25

Priporoc€ene vrste papirja za tiskanje

Za najboljSo kakovost tiskanja HP priporo¢a uporabo papirja HP, posebej zasnovanega
za tovrstne projekte.
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Nekatere od teh vrst papirja morda ne bodo na voljo, kar je odvisno od posamezne
drzave/regije.

HP Advanced Photo Paper (Foto papir HP Advanced)

Za ta debeli foto papir je znagilno, da se barva hitro susi in ne razmaze. Odporen je na
vodo, packe, prstne odtise in vlago. Natisnjene slike so videti kot prave fotografije,
izdelane v fotografskem studiu. Papir je na voljo v razli¢nih velikostih, tudi v velikostih A4,
8,5 x 11 palcev, 10 x 15 cm (s perforiranim robom ali brez), 13 x 18 cm, ter v dveh
razliCicah — sijajni ali polsijajni (satenasto mat). Ne vsebuije kisline, kar zagotavlja daljSo
trajnost dokumentov.

HP Everyday Photo Paper (Obic¢ajni foto papir HP)

Barvite, vsakodnevne posnetke lahko natisnete ugodno na papir, ki je zasnovan za
obicajno tiskanje fotografij. Ta cenovno ugoden foto papir se hitro susi in je zato
enostaven za uporabo. Kadar boste uporabljali ta papir, boste s katerim koli brizgalnim
tiskalnikom naredili ostre in jasne slike. Na voljo je v polsijajni prevleki, v razli¢nih
velikostih, vkljuéno v velikostih A4, 8,5 x 11 palcev in 10 x 15 cm (s perforiranim robom
ali brez). Ne vsebuije kisline, kar zagotavlja dalj$o trajnost fotografij.

HP Brochure Paper (Papir za broSure HP) ali HP Superior Inkjet Paper (Papir za
brizgalnike HP Superior)

Ta papir je na obeh straneh prevlecen s sijajno ali matirano previeko. Najbolj primeren
je za skoraj fotografske reprodukcije in poslovne grafike za platnice porocil, posebne
predstavitve, broSure, adresarje in koledarje.

HP Premium Presentation Paper (Papir za predstavitve HP Premium) ali HP
Professional Paper (Profesionalni papir HP)

Ta papir je debelejsi obojestransko matiran papir, ki je odli¢en za predstavitve, ponudbe,
porocila in biltene. Papir je debelejsi za boljSi videz in otip.

HP Bright White Inkjet Paper (Beli papir za brizgalnike HP)

HP Bright White Inkjet Paper (Beli papir za brizgalnike HP) zagotavlja visoko-kontrastne
barve in ostro besedilo. Dovolj je neprepusten za neprosojno dvostransko barvno
tiskanje, zato je najbolj primeren za tiskanje biltenov, poro€il in letakov. Papir predstavlja
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tehnologijo ColorLok, za katero je znacilno, da se barve ne razmazejo, da je ¢rna barva
bolj izrazita in ostale barve Zive.

Papir za tiskanje HP

HP Printing Paper (Papir za tiskanje HP) je visokokakovostni ve€namenski papir.
Zagotavlja dokumente, ki so na videz in otip bolj resni¢ni kot dokumenti, ki jih natisnete
na obicajni venamenski ali kopirni papir. Papir odraza tehnologijo ColorLok, za katero
je znacilno, da se barve ne razmaZzejo, da je €rna barva bol;j izrazita in ostale barve Zive.
Ne vsebuije kisline, kar zagotavlja daljSo trajnost dokumentov.

HP Office Paper (PisarnisSki papir HP)

HP Office Paper (Pisarniski papir HP) je visokokakovostni ve€namenski papir. Primeren
je za kopije, osnutke, zapiske in ostale vsakodnevne dokumente. Papir odraza
tehnologijo ColorLok, za katero je znacilno, da se barve ne razmazejo, da je ¢rna barva
bolj izrazita in ostale barve Zive. Ne vsebuje kisline, kar zagotavlja daljSo trajnost
dokumentov.

HP Iron-On Transfers (Nalepke HP za prenos z likanjem)

HP Iron-On Transfers (Nalepke HP za prenos z likanjem) (za barvne tkanine ali za svetle
oz. bele tkanine) so najboljSa reSitev za oblikovanje obi€ajnih majic z lastnimi digitalnimi
fotografijami.

HP Premium Inkjet Transparency Film (Prosojnice HP Premium Inkjet)

Prosojnice HP Premium Inkjet naredijo vaSe barvne predstavitve Zive in Se bolj
prepricljive. Prosojnice so preproste za uporabo in se susijo hitro, brez razmazovanja.

Paket HP Photo Value

Paketi HP Photo Value obi¢ajno vsebujejo izvirne HP-jeve kartuse in foto papir HP
Advanced, ki vam prihranijo ¢as in zagotavljajo tiskanje ugodnih profesionalnih fotografij
z napravo HP All-in-One. Izvirne HP-jeve kartu$e in foto papir HP Advance so zasnovani
za skupno uporabo, zaradi Cesar imajo fotografije obstojne in Zive izpise ob vsakem
tiskanju. Idealno za tiskanje celega kompleta pocitniSkih fotografij ali ve¢ izpisov za
skupno rabo.

ColorLok

HP za tiskanje in kopiranje vsakdanjih dokumentov priporo¢a navaden papir z logotipom
ColorLok. Vsak papir z logotipom ColorLok je testiran s strani neodvisne organizacije in
izpolnjuje visoke standarde zanesljivosti ter kakovosti tiskanja, dokumenti z izrazitimi,
Zivimi ali zelo €rno barvo pa se natisnejo in susijo hitreje kot na obi¢ajnem navadnem
papirju. Papir z logotipom ColorLok ponujajo glavni proizvajalci papirja v razli¢ni velikost
in tezi.
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Bf Opomba Trenutno so nekateri deli HP-jeve spletne strani na voljo le v angleskem
jeziku.

Ce zelite narogiti HP-jev papir in ostale potreb3g&ine, obis&ite spletno stran www.hp.com/
buy/supplies. Ce se od vas zahteva, izberite drzavo/regijo, izberite izdelek in nato kliknite
na eno od povezav za nakupovanje na spletni strani.

Nalaganje medijev

A Zanadaljevanje izberite velikost papirja.
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Nalaganje majhnega papirja
a. Vodilo za $irino papirja pomaknite na levo.
I Vodilo za Sirino papirja pomaknite na levo.

b. Nalozite papir.
{1 Svezenj foto papirja vstavite v pladenj za foto papir s krajSim robom naprej in
stranjo za tiskanje navzdol.
[l Svezenj papirja potiskajte naprej, dokler se ne ustavi.

Bf Opomba Ce ima fotografski papir, ki ga uporabljate, perforirane robove,
papir nalozite tako, da bodo robovi obrnjeni proti vam.

| Vodilo za Sirino papirja potisnite v desno, dokler se ne ustavi pri robu papirja.

Nalaganje papirja polne velikosti
a. Vodilo za Sirino papirja pomaknite na levo
| Vodilo za Sirino papirja pomaknite na levo.
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b. Nalozite papir.
[l Svezenj papirja vstavite v vhodni pladen;j s krajSim robom napre;j in stranjo za
tiskanje navzdol.
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[1 Svezenj papirja potiskajte naprej, dokler se ne ustavi.
[1 Vodilo za Sirino papirja potisnite v desno, dokler se ne ustavi pri robu papirja.

Nalaganje ovojnic
a. Vodilo za Sirino papirja pomaknite na levo.
[l Vodilo za Sirino papirja pomaknite na levo.
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{1 Odstranite ves papir iz vhodnega pladnja.
b. Nalozite ovojnice.
[l Eno ali ve€ ovojnic vstavite povsem na desno stran vhodnega pladnja, tako
da bo pregib ovojnice zgoraj in na levi strani.
[l Svezenj ovojnic potiskajte naprej, dokler se ne ustavi.
1 Vodilo za Sirino papirja potiskajte v desno ob svezenj ovojnic, dokler se ne
ustavi.
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5 Opticno branje

*  Opti¢no branje v racunalnik

Optiéno branje v rac¢unalnik
A Naredite naslednje:
Opti¢no branje posamezne strani

a. NaloZite izvirnik.
{1 Dvignite pokrov naprave.
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[l lzvirnik polozite v spredniji desni kot steklene plosce s stranjo za tiskanje
obrnjeno navzdol.

[ Zaprite pokrov.
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b. Zac&nite optic¢no branje.
[ Pritisnite Opti€no branje.
c. Oglejte si predogled in potrdite.
[1 Oglejte si opticno prebrano sliko in potrdite.

Sorodne teme
»Zaustavitev trenutnega opravila« na strani 97
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6 Kopiranje

»Kopiranje besedila ali meSanih dokumentov« na strani 31

Kopiranje besedila ali mesanih dokumentov
A Za nadaljevanije kliknite vrsto kopije.
€rno - belo kopiranje

a. Nalozite papir.
{1V glavni vhodni pladenj naloZite papir polne velikosti.

b. Nalozite izvirnik.
{1 Dvignite pokrov naprave.
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[l lzvirnik polozite v spredniji desni kot steklene plosce s stranjo za tiskanje
obrnjeno navzdol.

Kopiranje besedila ali meSanih dokumentov 31
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[J Zaprite pokrov.
c. lIzberite vrsto papirja.
[1 Pritisnite Izbira papirja, da izberete vrsto papirja.
d. Zacnite kopiranje.
[1 Pritisnite Za€ni kopiranje ¢rno-belo. Pritisnite veckrat, ¢e Zelite povecati
Stevilo kopij.

Barvno kopiranje
a. Nalozite papir.
1V glavni vhodni pladenj nalozite papir polne velikosti.

b. Nalozite izvirnik.
[ Dvignite pokrov naprave.
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{1 lzvirnik polozite v spredniji desni kot steklene plosce s stranjo za tiskanje
obrnjeno navzdol.

[ Zaprite pokrov.
c. lzberite vrsto papirja.

[ Pritisnite Izbira papirja, da izberete vrsto papirja.
d. Zacnite kopiranje.

71 Pritisnite Za¢ni kopiranje barvno. Pritisnite veckrat, Ce Zelite povecati Stevilo
kopij.
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Sorodne teme
» »Nastavitev vrste papirja za kopiranje« na strani 33
* »Zaustavitev trenutnega opravila« na strani 97

Nastavitev vrste papirja za kopiranje

Vrsto papirja za kopiranje lahko nastavite na Navaden, Foto (velik) ali Foto (mali).

Nastavitev vrste papirja za kopiranje 33
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B Opomba Pri kopiranju na navaden papir se samodejno upo$teva nastavitev za
Normal (obi¢ajno) kakovost. Pri kopiranju na foto papir se samodejno upoSteva
nastavitev za Best (najbolj$o) kakovost.

S pomocjo naslednje razpredelnice doloite nastavitev vrste papirja glede na papir, ki ste
ga naloZzili v vhodni pladen;.

Vrsta papirja Nastavitev nadzorne plosce
Papir za kopiranje ali papir z glavo Navadni
HP Bright White Paper (Bles¢ece beli papir HP) Navadni
Sijajni foto papir HP Advanced Foto

Mat foto papir HP Advanced Foto

Foto papir HP Advanced 4 x 6 Foto (mali)
Foto papir HP Foto

Foto papir HP Everyday Foto

Foto papir HP Everyday, polsvetle¢ Foto

Drug foto papir Foto

Papir HP Advanced Navadni
Papir HP All-in-One Navadni
Papir za tiskanje HP Navadni
Druge vrste papirja za brizgalnike Navadni
Legal Navadni

Sorodne teme
»Osnove papirja« na strani 23
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7 Delo s tiskalnimi kartusami

* Preverjanje ocenjene ravni ¢rnila

* Naro€anje potrebs€in za ¢rnilo

» Samodejno Cis€enje tiskalnih kartus
* Menjava tiskalnih kartus

» Podatki o garanciji za kartuSo

Preverjanje ocenjene ravni €rnila

Raven ¢&rnila lahko enostavno preverite in tako ugotovite, kdaj boste morali zamenjati
tiskalno kartuSo. Raven &rnila prikazuje priblizno koli€¢ino preostalega €rnila v tiskalnih
kartusah.

B Opomba Ce ste namestili ponovno napolnjeno ali obnovljeno tiskalno kartuso ali
kartu$o, ki jo je uporabljal drug tiskalnik, indikator ravni €rnila morda ne bo natan¢en
ali pa ne bo na voljo.

Opomba Opozorila in indikatorji ravni ¢rnila posredujejo ocene le za nadrtovanje.
Ko prejmete opozorilno sporocilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite nadomestno kartu$o,
da se boste izognili moznim zamudam pri tiskanju. Dokler je kakovost tiskanja Se
sprejemljiva, vam ni treba zamenjati tiskalne kartuSe.

Opomba Crnilo v kartugah se pri tiskanju uporablja na razliéne nagine, vkljuéno s
postopkom inicializacije, pri katerem se naprava in kartu$e pripravijo za tiskanje, ter
s servisiranjem tiskalne glave, kar zagotavlja, da so brizgalne Sobe iste in da ¢rnilo
teCe tekocCe. Poleg tega po uporabi na kartusi ostane nekaj ¢rnila. Za dodatne
informacije si oglejte spletno stran www.hp.com/go/inkusage.

Preverjanje ravni €rnila iz programske opreme HP Photosmart

1. V programu HP Solution Center (Center za reSitve HP) kliknite Settings (Nastavitve),
pokazite na Print Settings (Nastavitve tiskanja) in nato kliknite Printer Toolbox
(Orodjarna tiskalnika).

E¥ Opomba Printer Toolbox (Orodjarno tiskalnika) lahko odprete tudi iz
pogovornega okna Print Properties (Lastnosti tiskanja). V pogovornem oknu
Print Properties (Lastnosti tiskanja) kliknite jeziCek Features (Funkcije) in nato
Printer Services (TiskalnisSke storitve).

Odpre se okno Printer Toolbox (Orodjarna tiskalnika).
2. Kiiknite kartico Estimated Ink Level (Ocenjene ravni ¢rnila).
Prikazejo se ocenjene ravni ¢rnila za kartuSe s ¢rnilom.

Sorodne teme
»Narocanje potrebs¢in za ¢rnilo« na strani 36
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Narocanje potrebscin za €rnilo

Za seznam Stevilk kartus uporabite programsko opremo, ki ste jo dobili z napravo HP All-
in-One, da boste izvedeli naro¢nisko Stevilko.

Iskanje Stevilke kartuse

1. V HP Solution Center (Center za reSitve HP) kliknite Settings (Nastavitve), pokazite
na Print Settings (Nastavitve tiskanja) in nato kliknite Printer Toolbox (Orodjarna
tiskalnika).

B Opomba Printer Toolbox (Orodjarno tiskalnika) lahko odprete tudi iz
pogovornega okna Print Properties (Lastnosti tiskanja). V pogovornem oknu
Print Properties (Lastnosti tiskanja) kliknite jeziCek Features (Funkcije) in nato
Printer Services (TiskalniSke storitve).

Odpre se okno Printer Toolbox (Orodjarna tiskalnika).
2. Kiliknite jeziek Estimated Ink Level (Ocenjene ravni ¢rnila).

PrikaZejo se priblizne ravni €rnila v tiskalnih kartu§ah. V meniju na dnu izberite
Cartridge details (Podrobnosti o kartusi).

Ce Zelite za napravo HP All-in-One narogiti pristne HP-jeve potreb&&ine, obiégite spletno

stran www.hp.com/buy/supplies. Ob pozivu izberite drZzavo/regijo, sledite pozivom za
izbiro izdelka in kliknite eno od povezav za nakupovanje na strani.

B Opomba Naroganje kartu$ prek interneta ni na voljo v vseh drzavah/regijah. Ce
naro¢anje prek interneta ni na voljo v vasi drzavi/regiji, si lahko pri nakupovanju pri
lokalnem prodajalcu HP vseeno ogledate informacije o zalogah in natisnete
referencni seznam.

Narocanje kartus s ¢rnilom z namizja

A Ce Zelite izvedeti, katere potrebséine HP delujejo z vasim tiskalnikom, &e Zelite
narociti potro$ni material prek spleta ali izdelati seznam za nakup, ki ga lahko
natisnete, odprite center reSitev HP in izberite moznost spletni nakup.
Informacije o kartu$ah in €rnilu za spletni nakup so prikazane tudi v opozorilih o €rnilu.
Poleg tega lahko najdete informacije o kartuSah in jih narocite v spletu tako, da
obis¢ete www.hp.com/buy/supplies.

B Opomba Naroganje kartu$ prek interneta ni na voljo v vseh drzavah/regijah. Ce
naro¢anje prek interneta ni na voljo v vasi drzavi/regiji, si lahko pri nakupovanju
pri lokalnem prodajalcu HP vseeno ogledate informacije o zalogah in natisnete
referencni seznam.

Sorodne teme
»lzbira pravih kartu§« na strani 36

Izbira pravih kartus

HP priporoca uporabo originalnih HP-jevih kartus. Originalne HP-jeve kartuSe so
oblikovane in preskusene s HP-jevimi tiskalniki. Vedno znova vam pomagajo pri
enostavni izdelavi odli¢nih fotografij.
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Sorodne teme
»Narocanje potrebsS&in za ¢rnilo« na strani 36

Samodejno ¢€iS€enje tiskalnih kartus

Ce so natisnjene strani zbledele ali &e so na njih proge &mila, v tiskalnih kartu§ah morda
zmanjkuje ¢rnila ali pa jih morate ocistiti. Za dodatne informacije glejte »Preverjanje
ocenjene ravni ¢rnila« na strani 35.

Ce v tiskalnih kartu$ah ne zmanjkuje &rnila, samodejno ogistite tiskalne kartuse.

/\ Previdno Tiskalne kartude ogistite samo, ko je to potrebno. Nepotrebno &ig&enje
porabi €rnilo in skrajSa Zivljenjsko dobo kartu$e.

Ciséenje tiskalnih kartus

1. V Centru resSitev HP kliknite Settings (Nastavitve). V razdelku Print Settings
(Nastavitve tiskanja) kliknite Printer Toolbox (Orodjarna tiskalnika).
Kliknite Clean the Print Cartridges (Ocisti tiskalne kartuse).

3. Kiiknite Clean (Ocisti) in sledite navodilom na zaslonu.

N

Menjava tiskalnih kartus

Menjava tiskalnih kartus
1. Preverjanje napajanja
2. Odstranite kartuso.
a. Odprite vratca kartuse.

Nosilec kartuSe se mora pomakniti na sredino naprave.
b. Pritisnite navzdol, da kartuSo sprostite in jo odstranite iz reze.

Menjava tiskalnih kartu$
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3. Vstavite novo kartu$o.
a. Odstranite tiskalno kartu$o iz embalaze.

b. Odstranite plasticni trak tako, da potegnete roznati jeziek za poteg.

c. Preverite, ali se barvne ikone na kartusi in rezi ujemajo, nato potiskajte kartuso v
rezo, dokler se ne zaskodi.

=)
o
(]
)
=
(7
x
o
=
3
x
)
=

jwesn

38 Delo s tiskalnimi kartusami



4. Poravnajte kartuse.

Sorodne teme
* »lzbira pravih kartuS« na strani 36
* »Narocanje potrebscin za &rnilo« na strani 36

Podatki o garanciji za kartuso

Garancija za HP-jeve kartus$e velja samo, e jih uporabljate v ustreznih tiskalnih napravah
HP. Garancija ne velja za HP-jeve kartuSe, ki so bile ponovno napolnjene, predelane,
obnovljene, nepravilno uporabljene ali spremenjene.

Kartu$e so pod garancijo, dokler se ¢rnilo HP ne porabi ali dokler ne pote€e garancija.
Datum prenehanja veljavnosti garancije, v obliki LLLL/MM/DD, je na izdelku, kot je
prikazano:

Za kopijo HP-jeve izjave o omejeni garanciji si oglejte priloZzeno natisnjeno
dokumentacijo.
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8 Resevanje tezav

Ta odstavek vsebuje naslednje teme:

* HP-jeva podpora

» Odpravljanje tezav pri namestitvi

* Odpravljanje tezav pri kakovosti tiskanja
* Odpravljanje tezav pri tiskanju

*  Odpravljanje tezav pri opti€nem branju

*  Odpravljanje tezav pri kopiranju

* Napake
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HP-jeva podpora

» Postopek podpore
* HP-jeva telefonska podpora
* Dodatne moznosti garancije

Postopek podpore

V primeru tezav sledite naslednjim korakom:

1. Preverite dokumentacijo, prilozenu izdelku.

2. Obiscite HP-jevo spletno podporo na www.hp.com/support. HP-jeva elektronska
podpora je na voljo vsem HP-jevim strankam. To je najhitrejSi vir za najnovejsSe
informacije o izdelku in za strokovno pomo¢ ter vklju€uje naslednje:

« Hiter dostop do kvalificiranih podpornih strokovnjakov v spletu

* Posodobitve programske opreme in gonilnikov za izdelek

» Dragocene informacije o izdelku in odpravljanju napak za obi¢ajne tezave

* Proaktivne posodobitve izdelkov, podporna opozorila in HP-jeve novice, ki so na
voljo, ko registrirate izdelek

3. Poklicite HP-jevo podporo. Moznosti podpore in razpolozljivost se razlikujejo glede
na izdelek, drzavo/regijo in jezik.

HP-jeva telefonska podpora
Moznosti podpore za telefon in razpolozljivost se razlikujejo glede na izdelek, drzavo/
regijo in jezik.
Ta odstavek vsebuje naslednje teme:
*  Obdobije telefonske podpore
» Klicanje
» Telefonske Stevilke za podporo
* Po poteku telefonske podpore

Obdobje telefonske podpore

Eno leto brezplacne telefonske podpore je na voljo v Severni Ameriki, Tihomorski Aziji in
Juzni Ameriki (vkljuéno z Mehiko). Ce Zelite informacije o obdobju telefonske podpore v

HP-jeva podpora 41
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42

Evropi, na Bliznjem vzhodu in v Afriki, obiS¢€ite spletno mesto www.hp.com/support.
Telefonske klice obracuna vas ponudnik telefonskih storitev.

Klicanje

HP-jevo podporo pokli€ite, ko ste pri racunalniku in napravi. Pripravite naslednje podatke,
ki jih boste morali posredovati:

Ime izdelka (HP Deskjet Ink Advantage All-in-One Series - K209)

serijsko Stevilko (najdete jo na zadniji ali spodnji strani naprave)

sporo€ila, ki so se pojavila ob tej tezavi

odgovore na ta vprasanja:

o Ali je do te tezave Ze kdaj priSlo?

o Ali jo lahko ponovite?

o Ali ste ob nastali tezavi v raCunalnik dodajali strojno ali programsko opremo?
o Se je pred tem kaj zgodilo (npr. nevihta, ali ste premikali napravo itd.)?

Telefonske Stevilke za podporo

Ce zelite HP-jev seznam najnovejsih telefonskih stevilk za podporo in podatke o strogkih
klica, glejte spletno mesto www.hp.com/support.

Resevanje tezav
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@ www.hp.com/support

Africa (English speaking)

www.hp.com/support

ZEN

0570-000511

Afrique (francophone)

www.hp.com/support

A

03-3335-9800

www.hp.com/support

il

www.hp.com/support

oY)

Argentina (Buenos Aires)

www.hp.com/la/soporte

=
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o

1588-3003

Caribbean

Argentina www.hp.com/la/soporte Luxembourg (Frangais) www.hp.com/support
Australia 1300 721 147 Luxemburg (Deutsch) www.hp.com/support
Australia (out-of-warranty) [ 1902 910 910 Malaysia 1800 88 8588
Osterreich www.hp.com/support Mauritius www.hp.com/support
www.hp.com/support il México (Ciudad de México) | www.hp.com/la/soporte
Belgié www.hp.com/support México www.hp.com/la/soporte
Belgique www.hp.com/support Maroc www.hp.com/support
Brasil (Sao Paulo) www.hp.com/la/soporte Nederland www.hp.com/support
Brasil www.hp.com/la/soporte New Zealand 0800 441 147
Canada www.hp.com/support Nigeria www.hp.com/support
Central America & The www.hp.com/la/soporte Norge www.hp.com/support

www.hp.com/support

el

Chile www.hp.com/la/soporte Panama www.hp.com/la/soporte
HE 1068687980 Paraguay www.hp.com/la/soporte
RE 800-810-3888 Perd www.hp.com/la/soporte
Colombia (Bogota) www.hp.com/la/soporte Philippines 2 867 3551
Colombia www.hp.com/la/soporte Polska www.hp.com/support
Costa Rica www.hp.com/la/soporte Portugal www.hp.com/support
Ceska republika www.hp.com/support Puerto Rico www.hp.com/support
Danmark www.hp.com/support Repiblica Dominicana www.hp.com/support
Ecuador (Andinatel) www.hp.com/la/soporte Reunion www.hp.com/support
Ecuador (Pacifitel) www.hp.com/la/soporte Romania www.hp.com/support
www.hp.com/support Bt Poccust (Mocksa) www.hp.com/support
El Salvador www.hp.com/la/soporte Poccus (CankT-MeTep6ypr)| www.hp.com/support
Espana www.hp.com/support www.hp.com/support Lsaad
France www.hp.com/support Singapore +65 6272 5300
Deutschland www.hp.com/support Slovensko www.hp.com/support
EAAABa (amd 1o egwrepiko) | www.hp.com/support South Africa (RSA) www.hp.com/support
EMGda (evrog EANGSag) | www.hp.com/support Suomi www.hp.com/support
EANGSa (amrd Kutrpo) www.hp.com/support Sverige www.hp.com/support
Guatemala www.hp.com/la/soporte Switzerland www.hp.com/support
EBFATHE (852) 2802 4098 =i 02-8722-8000
Magyarorszag www.hp.com/support e +66 (2) 353 9000
India 1-800-425-7737 www.hp.com/support T
India 91-80-28526900 Trinidad & Tobago www.hp.com/la/soporte
Indonesia +62 (21) 350 3408 Turkiye (istanbul, Ankara, |www.hp.com/support
www.hp.com/support S izmir & Bursa)
www.hp.com/support Sl YkpaiHa www.hp.com/support
www.hp.com/support ok www.hp.com/support sasiall 4 jall il jlay)
www.hp.com/support ki United Kingdom www.hp.com/support
www.hp.com/support el United States www.hp.com/support
Ireland www.hp.com/support Uruguay www.hp.com/la/soporte
www.hp.com/support R Venezuela (Caracas) www.hp.com/la/soporte

Italia

www.hp.com/support

Venezuela

www.hp.com/la/soporte

Jamaica

www.hp.com/la/soporte

Viét Nam

+84 88234530

Po poteku telefonske podpore

Po poteku telefonske podpore je HP-jeva pomo¢ na voljo z doplagilom. Pomo¢ je na voljo
tudi na HP-jevi spletni strani za podporo: www.hp.com/support. Ce zelite ve€ informacij

o0 moznostih podpore, se obrnite na prodajalca HP ali poklicite telefonsko Stevilko
podpore za vaso drZzavo/regijo.

HP-jeva podpora
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Dodatne moznosti garancije

Za dodatno ceno so na voljo razSirjene storitve za napravo HP All-in-One. Obiscite nase
spletno mesto www.hp.com/support, izberite svojo drzavo/regijo in jezik ter v razdelku s
storitvami in garancijo pois¢ite informacije o0 moznostih razsirjenih storitev.

Odpravljanje tezav pri namestitvi

To poglavje vsebuje informacije o odpravljanju teZzav s strojno opremo za napravo.

Do Stevilnih tezav pride, ko je izdelek priklju¢en v racunalnik z USB kablom, preden v
radunalnik namestite programsko opremo HP Photosmart. Ce ste napravo prikljugili v
raCunalnik, preden vas je k temu pozval zaslon za names&€anje programske opreme,
morate slediti tem korakom:
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Odpravljanje zna€ilnih tezav pri nameséanju
1. USB kabel izklju€ite iz racunalnika.
2. Odstranite programsko opremo (Ce ste jo ze namestili).

Za dodatne informacije si oglejte »Odstranjevanje in ponovno namescanje
programske opreme« na strani 49.

Ponovno zazenite racunalnik.
Izklopite napravo, po¢akajte eno minuto, nato pa jo ponovno zazenite.
Ponovno namestite programsko opremo za HP Photosmart.

> o s

Previdno Kabla USB ne povezite z raGunalnikom, dokler vas k temu ne pozove
zaslon za namestitev programske opreme.

Ta odstavek vsebuje naslednje teme:

* Naprava se ne vklopi

* Povezal sem kabel USB, a imam tezave z uporabo naprave HP All-in-One z
racunalnikom

* Po namestitvi naprave ta ne tiska

* Prikaze se zaslon Minimum System Checks (Minimalna sistemska preverjanja)

* Na pozivu za prikljucitev USB povezave se prikaze rde¢ X

* Prejeto sporocilo o neznani napaki

» Registracijski zaslon se ne prikaze

« Odstranjevanje in ponovno namesc€anje programske opreme

Naprava se ne vklopi

Tezavo poskusite odpraviti z naslednjimi reSitvami. ReSitve so nastete v vrstnem redu,
od najbolj do najmanj verjetne. Ce s prvo resitvijo ne odpravite teZave, poskusajte e z
ostalimi, dokler tezave ne odpravite.

« 1. reSitev: Preverite, ali je napajalni kabel povezan

» 2. reSitev: PoCasneje pritisnite gumb Vklop

44 Resevanje tezav
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1. resSitev: Preverite, ali je napajalni kabel povezan

Resitev:
* Napajalni kabel mora biti vrsto vklju€en v napravo in vmesnik za napajanje.
Napajalni kabel vklju€ite v vti¢nico, prenapetostno zas¢ito ali razdelilnik.
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1 | Napajalni priklju¢ek

2 | Napajalni kabel in vmesnik

«  Ce uporabljate napajalni vodnik, preverite, ali je vkljuen, ali pa napravo prikljugite
neposredno v vti¢nico.

» Vti¢nico preizkusite, da se prepri€ate, ali deluje. Prikljucite napravo, za katero
veste, da deluje, in preverite, ali deluje. Ce ne deluje, je tezava lahko v vti¢nici.

«  Ce ste prikljugili napravo v vtiénico s stikalom, se prepri¢ajte, da je vtiénica
vkljuéena. Ce je vkljuena in naprava $e zmeraj ne deluje, je tezava lahko v
vtiénici.

Vzrok: Naprava ni bila pravilno prikljuéena na napajanje.

Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. resSitev: Pocasneje pritisnite gumb Vklop

Resitev: Lahko se zgodi, da se naprava ne odzove, ¢e gumb Vklop pritisnete
prehitro. Enkrat pritisnite gumb Vklop. Preden se naprava vklopi, lahko traja nekaj
minut. Ce v tem &asu znova pritisnete gumb Vklop , lahko napravo izklopite.

/\ Previdno Ce se naprava $e vedno ne vklopi, gre morda za mehansko okvaro.
Izdelek izkljucite iz elektricne vtiCnice.
Pomo¢€ poiscite pri HP-jevi podpori.
ObiscCite spletno mesto: www.hp.com/support. Na zahtevo izberite svojo drzavo
ali regijo in kliknite Contact HP (Obrni se na HP) za informacije o klicih na servis
za tehni¢no podporo.

Odpravljanje tezav pri namestitvi 45


http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=S-001&h_lang=en&h_cc=us&h_product=3811058&h_page=hpcom&h_client=s-h-e010-1

A
o
(7.8
(]
<
O
=]
=.
(]
-
(]
Ne¢
D
<

Poglavje 8

Vzrok: Gumb Vklop ste prehitro pritisnili.

Povezal sem kabel USB, a imam tezave z uporabo naprave HP All-in-One z
racunalnikom

Resitev: Pred prikljucitvijo kabla USB morate namestiti programsko opremo, ki je
priloZzena napravi. Med names$c¢anjem ne vklapljajte USB kabla, dokler vas navodila
na zaslonu ne pozovejo k temu.

Ko namestite programsko opremo, je povezovanje racunalnika z izdelkom prek kabla
USB enostavno. En konec kabla USB vkljucite na hrbtno stran raunalnika, drugega
pa na hrbtno stran izdelka. Povezava je mogoc¢a z vsemi vrati USB na zadnji strani
racunalnika.

Ce ste namestili programsko opremo, jo odstranite in ponovno namestite, kabel USB
pa prikljucite le ob pozivu.

Ce Zelite ved informacij o namestitvi programske opreme in povezovanju kabla USB,
glejte Priro¢nik za namestitev in uporabo, ki je prilozen izdelku.

Vzrok: Kabel USB ste prikljucili e preden je bila nameS€ena programska oprema.
Ce kabel USB prikljugite pred pozivom, lahko pride do napak.

Po namestitvi naprave ta ne tiska

46

Tezavo poskusite odpraviti z naslednjimi reSitvami. ReSitve so nastete v vrstnem redu,
od najbolj do najmanj verjetne. Ce s prvo resitvijo ne odpravite tezave, poskuSajte Se z
ostalimi, dokler tezave ne odpravite.

1. reSitev: Izdelek vklopite s pritiskom gumba Vklop
2. reSitev: Napravo nastavite kot privzeti tiskalnik

3. resSitev: Preverite povezavo med izdelkom in radunalnikom

4. reSitev: Preverite, ali so tiskalne kartuSe pravilno namescéene in ali vsebujejo ¢rnilo

5. reSitev: Nalozite papir v vhodni pladenj

Resevanje tezav



1. reSitev: lzdelek vklopite s pritiskom gumba Vklop

Resitev: Poglejte si gumb Vklop na napravi. Ce ne sveti, je naprava izklopljena.
Poskrbite, da bo napajalni kabel €vrsto priklju€en v napravo in v vti€nico. Izdelek
vklopite s pritiskom gumba Vklop.

Vzrok: Izdelek morda ni bil vklopljen.
Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. reSitev: Napravo nastavite kot privzeti tiskalnik
Resitev: Uporabite sistemska orodja v racunalniku, da svoj izdelek nastavite kot
privzeti tiskalnik.
Vzrok: Tiskalni posel ste poslali v privzeti tiskalnik, vendar ta izdelek ni bil privzeti
tiskalnik.
Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

3. resitev: Preverite povezavo med izdelkom in racunalnikom
ResSitev: Preverite povezavo med izdelkom in raéunalnikom.
Vzrok: Med izdelkom in racunalnikom ni bilo komunikacije.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

4. resSitev: Preverite, ali so tiskalne kartuse pravilno namescene in ali vsebujejo
¢rnilo
Resitev: Preverite, ali so tiskalne kartuSe pravilno names$céene in ali vsebujejo
¢rnilo.
Vzrok: Mogoce tezavo povzroca katera od tiskalnih kartus.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

5. reSitev: Nalozite papir v vhodni pladenj
Resitev: V vhodni pladenj naloZite papir.
Ce zelite ve¢ informacij, glejte:
»Nalaganje medijev« na strani 25
Vzrok: Morda je zmanjkalo papirja.

Prikaze se zaslon Minimum System Checks (Minimalna sistemska preverjanja)

Resitev: Kiliknite Details (Podrobnosti), da najdete tezavo, in jo nato odpravite,
preden posku$ate ponovno namestiti programsko opremo.

Odpravljanje tezav pri namestitvi 47
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Poglavje 8

Vzrok: Vas sistem ne izpolnjuje minimalnih zahtev za namestitev programske
opreme.

Na pozivu za prikljucitev USB povezave se prikaze rde¢ X

ResSitev: Preverite, ali je izdelek pravilno nameS¢&en, in poskusite ponovno
vzpostaviti povezavo.

Ponoven poskus namestitve povezave USB
1. Zagotovite, da bo USB kabel pravilno nastavljen, kot je opisano v nadaljevanju:
* lzkljucite kabel USB in ga ponovno prikljucite ali pa ga poskusite prikljugiti v
druga vrata USB.
» Kabla USB ne povezujte s tipkovnico.
» Kabel USB naj ne bo daljsi od 3 metrov.

« Ceimate v radunalnik vkljuéenih ve& USB naprav, bi jih bilo morda med
namestitvijo dobro izkljuciti.

2. lzkljucite napajalni kabel iz naprave in ga ponovno vkljucite.
3. Preverite, ali sta kabel USB in napajalni kabel priklju¢ena.
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4. Kiliknite Retry (Poskusi znova), da ponovno preskusite povezavo.
5. Nadaljujte z namestitvijo in ob pozivu ponovno zazenite raCunalnik.

Vzrok: Obi¢ajno se prikaze zelena kljukica, kar pomeni, da je bila funkcija Plug and
Play uspesna. Rde¢ X pa pomeni, da je bila namestitev neuspesna.

Prejeto sporocilo o neznani napaki

Resitev: Poskusite nadaljevati z namestitvijo. Ce to ni uspesno, prekinite
names$éanje in nato poskusite znova ter sledite navodilom na zaslonu. Ce pride do
napake, boste morda morali odstraniti in ponovno namestiti programsko opremo.
Programskih datotek izdelka ne izbriSite iz raCunalnika. Poskrbite, da jih boste
pravilno odstranili z uporabo ustreznih pripomockov za odstranjevanje, ki ste jih
namestili skupaj s programsko opremo, ki je bila prilozena izdelku.
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Ce Zelite ved informacij, glejte:
»Qdstranjevanije in ponovno names&anje programske opreme« na strani 49

Vzrok: Vir napake ni znan.

Registracijski zaslon se ne prikaze

Resitev: Do registracijskega (Prijava zdaj) zaslona lahko dostopate iz opravilne
vrstice, tako da kliknete Start, pokazete na Programs (Programi) ali All
Programs (Vsi programi), HP, Deskjet F4400 All-in-One series in nato kliknete
Product Registration (Registracija izdelka).

Vzrok: Registracijski zaslon se ni zagnal samodejno.

Odstranjevanje in ponovno namesc¢anje programske opreme

Ce namestitev ni popolna, ali &e ste kabel USB prikljugili na radunalnik, preden je
namestitveni program od vas to zahteval, boste morda morali programsko opremo
odstraniti in znova namestiti. Aplikacijskih datotek naprave HP All-in-One ne izbriSite z
racunalnika. Poskrbite, da jih boste pravilno odstranili z uporabo ustreznih pripomoc¢kov
za odstranjevanije, ki ste jih namestili skupaj s programsko opremo, ki je bila prilozena
napraviHP All-in-One.

Odstranjevanje iz racunalnika z OS Windows

B Opomba To metodo uporabite, e v meniju Start operacijskega sistema Windows
ni na voljo Uninstall (Odstrani) (Programs (Programi) ali All Programs (Vsi
programi), HP, Deskjet F4400 All-in-One series, Uninstall (Odstrani)).

1. Odprite nadzorno plo$¢o v operacijskem sistemu Windows in dvokliknite Add or
Remove Programs (Dodaj ali odstrani programe).

E¥ Opomba Postopek za odpiranje nadzorne plosée se razlikuje glede na
operacijski sistem. Ce ne veste, kako to storite, glejte pomo¢ za Windows.

2. lzberite HP Deskjet All-In-One Driver Software (Programska oprema gonilnika
ve¢namenske naprave HP Deskjet All-In-One) in nato kliknite Change/Remove
(Spremeni/odstrani).

Sledite elektronskim navodilom.
3. Prekinite povezavo med napravo in racunalnikom.
4. Ponovno zazenite racunalnik.

Bf Opomba Pomembno je, da napravo izkljugite, preden ponovno zaZzenete svoj
racunalnik. Naprave ne povezujte z racunalnikom, dokler programske opreme ne
namestite ponovno.

5. V pogon CD-ROM vstavite CD in zaZenite program za namestitev.
6. Sledite navodilom na zaslonu.

Ko je namestitev programske opreme koncana, se v sistemski vrstici Windows prikaze
ikona HP Digital Imaging Monitor (Nadzor digitalnih slik HP).

Odpravljanje tezav pri namestitvi 49
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Da bi preverili, ali je programska oprema pravilno nameS&ena, na namizju dvokliknite
ikono HP Solution Center (Center za resitve HP). Ce so v programu HP Solution Center
(Center za resitve HP) prikazane osnovne ikone (Scan Picture (Opti¢no preberi sliko) in
Scan Document (Opti¢no preberi dokument)), je programska oprema names¢ena
pravilno.

Odpravljanje tezav pri kakovosti tiskanja
S tem poglavjem si pomagaijte pri reSevanju tezav pri tiskanju:
* Napacne, neto€ne barve ali barve, ki se prelivajo
+  Crnilo ne zapolni besedila ali slik v celoti
* lzpis je zaradi vodoravne ¢rte na spodnjem delu popacen
* lzpisi imajo vodoravne proge ali &rte
* lzpisi so zbledeli ali imajo medle barve
* |zpisi so zabrisani ali nejasni
* Na izpisih so navpi¢ne proge
* lzpisi so natisnjeni postrani ali poSevno
* Proge ¢rnila na zadnji strani lista
* Robovi besedila so nazob&ani

Napacne, netoc¢ne barve ali barve, ki se prelivajo
Ce ima va$ izpis eno od naslednjih teZav s kakovostjo tiskanja, si poskusite pomagati z
reSitvami v tem poglavju.

* Barve so videti drugace, kot ste pri¢akovali.
Barve na vasi sliki ali fotografiji na zaslonu racunalnika izgledajo drugace, kot ko so
natisnjene, ali pa je namesto magente na izpisu cijan.

+ Barve se prelivajo ali pa so videti, kot da bi bile razmazane po strani. Robovi so videti
nazobdani, namesto da bi bili ostri in razlo¢ni.

Poskusite z naslednjo reSitvijo, e se barve zdijo napacne, neto¢ne ali se prelivajo.
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1

. resitev: Preverite, ali uporabljate originalne HP-jeve kartuse s érnilom

. reSitev: Preverite, ali uporabljate originalne HP-jeve kartu$e s &rnilom
. reSitev: Preverite papir, ki je naloZen v vhodni pladenj

. reSitev: Preverite vrsto papirja

. reSitev: Preverite ravni Crnila

. reSitev: Preverite nastavitve tiskanja

. reSitev: Poravnaijte tiskalnik

. reSitev: Obrnite se na HP-jevo podporo

N[O O W N |-

Resitev: Preverite, ali sta kartusi s ¢rnilom originalni HP-jevi kartuSi s ¢rnilom.
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HP priporo¢a uporabo originalnih kartu§ HP s &rnilom. Originalne HP-jeve kartuSe s
¢rnilom so oblikovane in preskusene s HP-jevimi tiskalniki. Vedno znova vam
pomagajo pri enostavni izdelavi odli¢nih fotografij.

E¥ Opomba HP ne jaméi za kakovost ali zanesljivost potreb$gin, ki niso HP-jeve.
Garancija ne krije servisa ali popravil izdelka, ki je potreben zaradi uporabe
potrebsgin, ki niso HP-jeve.

Ce mislite, da ste kupili originalne HP-jeve kartuSe s €rnilom, obisgite spletno
mesto:

www.hp.com/go/anticounterfeit

Vzrok: Niso bile uporabljene HP-jeve kartuse s €rnilom.
Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. resitev: Preverite papir, ki je nalozen v vhodni pladenj

Resitev: Prepri¢ajte se, da je papir pravilno nalozen in da ni zguban ali predebel.

» Papir nalozite tako, da je stran, na katero Zelite tiskati, obrnjena navzdol. Ce
nalagate na primer sijajni foto papir, ga nalozite tako, da bo sijajna stran obrnjena
navzdol.

+  Poskrbite, da je papir v vhodni pladenj poloZen ravno in da ni zguban. Ce je papir
med tiskanjem preblizu tiskalne glave, se lahko &rnilo razmaze. To se lahko zgodi,
Ce je papir dvignjen, zguban ali zelo debel, kot je na primer postna ovojnica.

Ce Zelite veg informacij, glejte:

»Nalaganje medijev« na strani 25

Vzrok: Papir je bil nepravilno naloZen, zguban ali pa predebel.
Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

3. resitev: Preverite vrsto papirja

Resitev: HP priporoca, da uporabljate papir HP ali druge vrste papirja, primerne za
izdelek.

Vedno preverite, ali je papir, na katerega tiskate, raven. NajboljSe rezultate pri tiskanju
slik zagotavlja papir HP Advanced Photo Paper (Foto papir HP Advanced) .
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Foto medije hranite v izvirni embalazi v plasti¢ni vrecki, ki se jo da zatesniti, in na
ravni povrsini v hladnem in suhem prostoru. Ko nameravate tiskati, vzemite iz
embalaze samo toliko papirja, kot ga nameravate takoj porabiti. Ko koncate tiskanje,
neporabljeni foto papir takoj pospravite nazaj v plasti¢no vre¢ko. Tako se ne bo zvijal.
Ce Zelite ved informacij, glejte:

* »Priporo€ene vrste papirja za tiskanje« na strani 23

» »Nalaganje medijev« na strani 25

Vzrok: V vhodnem pladnju je naloZen napacéen papir.
Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.
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4. reSitev: Preverite ravni €rnila
Resitev: Preverite ocenjeno koli¢ino ¢rnila v tiskalnih kartusah.

B Opomba Opozorila in indikatorji ravni &rnila posredujejo ocene le za
nacrtovanje. Ko prejmete opozorilno sporocilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite
nadomestno kartuso, da se boste izognili moznim zakasnitvam pri tiskanju. Kartus
vam ni treba zamenjati, dokler kakovost tiskanja ne postane nesprejemljiva.

Vzrok: KartuSe s €rnilom morda nimajo dosti ¢rnila.
Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

5. resitev: Preverite nastavitve tiskanja

ResSitev: Preverite nastavitve tiskanja.

* Preverite nastavitve tiskanja, da vidite, ali so bile barvne nastavitve nepravilne.
Preverite na primer, ali je dokument nastavljen na tiskanje v sivinah. Preverite
lahko tudi, ali so izbrane dodatne barvne nastavitve (npr. nasi€enost, svetlost in
toni barve), ki spremenijo videz barv.

* Preverite nastavitev kakovosti tiskanja in se prepri€ajte, da ta ustreza vrsti papirja,
ki je naloZen v napravi.

Ce se barve prelivajo, boste mogo&e morali izbrati niZjo kakovost tiskanja. Ali pa
izberite viSjo nastavitev, Ce tiskate fotografijo visoke kakovosti, in se nato
prepricajte, da je v vhodnem pladnju nalozen foto papir, npr. HP Advanced Photo
Paper.

BY Opomba Na nekaterih zaslonih radunalnikov so barve mogoge videti drugade
kot na natisnjenem papirju. V tem primeru ne gre za napako pri izdelku,
nastavitvah tiskanja ali tiskalnih kartusah. Nadaljnje odpravljanje tezav ni
potrebno.

Vzrok: Nastavitve tiskanja niso bile pravilno nastavljene.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.
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6. reSitev: Poravnajte tiskalnik

Resitev: Poravnajte tiskalnik.

Ce je tiskalnik poravnan, bo kakovost tiskanja bolj$a.

Poravnava tiskalnika

1. V vhodni pladenj nalozite prazen navaden bel papir velikosti Letter, A4 ali Legal.

2. V programu HP Solution Center (Center za resitve HP) kliknite Settings
(Nastavitve).

3. V Print Settings (Nastavitve tiskanja) kliknite Printer Toolbox (Orodjarna
tiskalnika).
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B Opomba Printer Toolbox (Orodjarno tiskalnika) lahko odprete tudi iz
pogovornega okna Print Properties (Lastnosti tiskanja). V pogovornem
oknu Print Properties (Lastnosti tiskanja) kliknite jezicek Features
(Funkcije) in nato Printer Services (TiskalnisSke storitve).

Odpre se okno Printer Toolbox (Orodjarna tiskalnika).
4. Kiliknite jeziCek Device Services (Storitve naprave).

5. Kliknite Align the Printer (Poravnaj tiskalnik).
Izdelek natisne preskusno stran, poravna tiskalno glavo in kalibrira tiskalnik. Ta
list reciklirajte ali ga zavrzite.

Vzrok: Tiskalnik je bilo treba poravnati.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

7. resitev: Obrnite se na HP-jevo podporo

Resitev: Pomoc¢ pois¢ite pri HP-jevi podpori.
Obiscite spletno mesto: www.hp.com/support.

Ce ste pozvani, izberite drzavo/regijo in nato kliknite Contact HP (Obrni se na HP)
za informacije o klicanju tehni¢ne podpore.

Vzrok: Nekaj je bilo narobe s tiskalno glavo.

Crnilo ne zapolni besedila ali slik v celoti

Ce &rnilo ne zapolni besedila ali slik v celoti, tako da je videti, kot da manjkajo deli ali da
so prazni, poskusite z naslednjimi resitvami.

1

1. reSitev: Preverite, ali uporabljate originalne HP-jeve kartuSe s €rnilom
. reSitev: Preverite ravni ¢rnila

. reSitev: Preverite nastavitve tiskanja

. reSitev: Preverite vrsto papirja

. reSitev: Obrnite se na HP-jevo podporo

N

. resitev: Preverite, ali uporabljate originalne HP-jeve kartuse s ¢rnilom

Resitev: Preverite, ali sta kartusi s ¢rnilom originalni HP-jevi kartuSi s ¢rnilom.
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HP priporo¢a uporabo originalnih kartu§ HP s &rnilom. Originalne HP-jeve kartu$e s
¢rnilom so oblikovane in preskusene s HP-jevimi tiskalniki. Vedno znova vam
pomagajo pri enostavni izdelavi odli¢nih fotografij.

Bf Opomba HP ne jaméi za kakovost ali zanesljivost potrebgin, ki niso HP-jeve.
Garancija ne krije servisa ali popravil izdelka, ki je potreben zaradi uporabe
potrebs¢in, ki niso HP-jeve.

Ce mislite, da ste kupili originalne HP-jeve kartuge s &rnilom, obis&ite spletno
mesto:

www.hp.com/go/anticounterfeit
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Vzrok: Niso bile uporabljene HP-jeve kartuSe s €rnilom.

Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. resitev: Preverite ravni ¢rnila
ResSitev: Preverite ocenjeno koli¢ino ¢rnila v tiskalnih kartusah.

BY Opomba Opozorila in indikatorji ravni &rnila posredujejo ocene le za
nacrtovanje. Ko prejmete opozorilno sporocilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite
nadomestno kartuso, da se boste izognili moznim zakasnitvam pri tiskanju. Kartus
vam ni treba zamenjati, dokler kakovost tiskanja ne postane nesprejemljiva.

Vzrok: KartuSe s €rnilom morda nimajo dosti ¢rnila.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

3. resitev: Preverite nastavitve tiskanja

ResSitev: Preverite nastavitve tiskanja.

» Preverite nastavitev vrste papirja in se prepriCajte, da ustreza vrsti papirja, ki je
nalozen v vhodnem pladnju.

* Preverite nastavitev kakovosti tiskanja in se prepri¢ajte, da ni nastavljena
prenizko.
Ko tiskate sliko, nastavite na visoko kakovost tiskanja, kot je na primer Best
(Najboljsa) ali Maximum dpi (Najve¢ dpi).

Vzrok: Vrsta papirja ali nastavitve kakovosti tiskanja so bile napa¢no nastavljene.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

4. reSitev: Preverite vrsto papirja
Resitev: HP priporo€a, da uporabljate papir HP ali druge vrste papirja, primerne za
izdelek.

Vedno preverite, ali je papir, na katerega tiskate, raven. NajboljSe rezultate pri tiskanju
slik zagotavlja papir HP Advanced Photo Paper (Foto papir HP Advanced).
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Foto medije hranite v izvirni embalazi v plasti¢ni vrecki, ki se jo da zatesniti, in na
ravni povrsini v hladnem in suhem prostoru. Ko nameravate tiskati, vzemite iz
embalaze samo toliko papirja, kot ga nameravate takoj porabiti. Ko koncate tiskanje,
neporabljeni foto papir takoj pospravite nazaj v plasti¢no vrecko. Tako se ne bo zvijal.
Ce Zelite ved informacij, glejte:

* »Priporo€ene vrste papirja za tiskanje« na strani 23

* »Nalaganje medijev« na strani 25

Vzrok: V vhodnem pladnju je naloZen napacen papir.
Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.
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5. resitev: Obrnite se na HP-jevo podporo

Resitev: Pomoc poiscite pri HP-jevi podpori.

Obiscite spletno mesto: www.hp.com/support.

Ce ste pozvani, izberite drzavo/regijo in nato kliknite Contact HP (Obrni se na HP)
za informacije o klicanju tehni¢ne podpore.

Vzrok: Nekaj je bilo narobe s tiskalno glavo.

Izpis je zaradi vodoravne ¢rte na spodnjem delu popacen
Ce je na natisnjeni brezrobi sliki razmazana é&rta ali pas, poskusite z naslednjimi resitvami.

B Opomba V tem primeru ne gre za teZavo z zalogo &rnila. Zamenjava kartuse s

1

¢rnilom ali tiskalne glave zato ni potrebna.

1. reSitev: Preverite vrsto papirja
2. reSitev: Uporabite nastavitev viSje kakovosti tiskanja
3. reSitev: Obrnite sliko

. resitev: Preverite vrsto papirja

Resitev: HP priporoca, da uporabljate papir HP ali druge vrste papirja, primerne za
izdelek.

Vedno preverite, ali je papir, na katerega tiskate, raven. NajboljSe rezultate pri tiskanju
slik zagotavlja papir HP Advanced Photo Paper.

Foto medije hranite v izvirni embalazi v plasticni vrecki, ki se jo da zatesniti, in na
ravni povrsini v hladnem in suhem prostoru. Ko nameravate tiskati, vzemite iz
embalaze samo toliko papirja, kot ga nameravate porabiti. Ko koncate tiskanje,
neporabljeni foto papir takoj pospravite nazaj v plasti¢no vrecko. To bo preprecilo
zvijanje papirja.

Ce zelite ve¢ informacij, glejte:

» »Nalaganje medijev« na strani 25

* »Osnove papirja« na strani 23
Vzrok: V vhodnem pladnju je nalozen napacen papir.
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Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. resitev: Uporabite nastavitev viSje kakovosti tiskanja

Resitev: Preverite nastavitev kakovosti tiskanja in se prepri¢ajte, da ni nastavljena
prenizko.

Izbira hitrosti ali kakovosti tiskanja

1. Preverite, ali je papir nalozen v vhodni pladen,].

2. V programski aplikaciji v meniju File (Datoteka) kliknite Print (Natisni).

3. Preverite, ali je naprava izbrani tiskalnik.

4. Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti) .
QOdvisno od programske aplikacije se ta gumb lahko imenuje Properties

(Lastnosti), Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavitev tiskalnika), Printer
(Tiskalnik) ali Preferences (Nastavitve).

5. Kliknite jezi¢ek Features (Funkcije).

6. Na spustnem seznamu Paper Type (Tip papirja) izberite vrsto papirja, ki ste ga
nalozili.

7. Na spustnem seznamu Print Quality (Kakovost tiskanja) izberite primerno
kakovost za projekt.
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Bf Opomba Ce Zelite izvedeti, s kak&nim dpi bo naprava tiskala na podlagi
nastavitve vrste papirja in kakovosti tiskanja, kliknite Resolution (Lo ljivost).

Ko tiskate sliko, nastavite na visoko kakovost tiskanja, kot je na primer Best
(Najboljsa) ali Maximum dpi (Najvec dpi).

Ce zelite veg informacij, glejte:
»Tiskanje z najvecC dpi« na strani 18

Vzrok: Kakovost tiskanja je bila nastavljena prenizko.
Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

3. reSitev: Obrnite sliko

Resitev: Ce tezave $e vedno niste odpravili, s programsko opremo, ki ste jo
namestili skupaj z napravo, ali z drugo programsko aplikacijo obrnite sliko za 180
stopinj, tako da svetlo modri, sivi in rjavi odtenki ne bodo na dnu strani slike.

Vzrok: Na dnu fotografije so bili natisnjeni nenavadni odtenki.

Izpisi imajo vodoravne proge ali ¢rte
Ce so na vasem izpisu &rte, proge ali oznake, ki potekajo po $irini strani, poskusite z
naslednjimi reSitvami.
« 1. reSitev: Preverite, ali uporabljate originalne HP-jeve kartuSe s &rnilom
« 2. reSitev: Preverite ravni ¢rnila
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1

. resitev: Preverite, ali uporabljate originalne HP-jeve kartuse s ¢rnilom

. reSitev: Preverite, ali je papir pravilno nalozen

. reSitev: Uporabite nastavitev vi§je kakovosti tiskanja

. reSitev: Poravnaijte tiskalnik

. reSitev: Omogocdite samodejno Cis€enje tiskalnih kartus.
. reSitev: Obrnite se na HP-jevo podporo

~N O O |~ W

Resitev: Preverite, ali sta kartuSi s €rnilom originalni HP-jevi kartusi s &rnilom.

HP priporo¢a uporabo originalnih kartus HP s ¢rnilom. Originalne HP-jeve kartu$e s
¢rnilom so oblikovane in preskusene s HP-jevimi tiskalniki. Vedno znova vam
pomagajo pri enostavni izdelavi odli¢nih fotografij.
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B Opomba HP ne jaméi za kakovost ali zanesljivost potreb&gin, ki niso HP-jeve.
Garancija ne krije servisa ali popravil izdelka, ki je potreben zaradi uporabe
potrebs¢in, ki niso HP-jeve.

Ce mislite, da ste kupili originalne HP-jeve kartuge s &rnilom, obisgite spletno
mesto:

www.hp.com/go/anticounterfeit

Vzrok: Niso bile uporabljene HP-jeve kartuse s ¢rnilom.
Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. reSitev: Preverite ravni ¢rnila

Resitev: Preverite ocenjeno koli¢ino €rnila v tiskalnih kartusah.

Bf Opomba Opozorila in indikatorji ravni érnila posredujejo ocene le za
nacrtovanje. Ko prejmete opozorilno sporocilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite
nadomestno kartu$o, da se boste izognili moznim zakasnitvam pri tiskanju. Kartus
vam ni treba zamenijati, dokler kakovost tiskanja ne postane nesprejemljiva.

Vzrok: Kartuse s €rnilom morda nimajo dosti &rnila.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

3. reSitev: Preverite, ali je papir pravilno nalozen

Resitev: Preverite, ali ste papir pravilno nalozili v vhodni pladen.
Ce zelite ve¢ informacij, glejte:
»Nalaganje medijev« na strani 25

Vzrok: Papir ni bil pravilno nalozen.
Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.
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4. reSitev: Uporabite nastavitev visje kakovosti tiskanja

ResSitev: Preverite nastavitev kakovosti tiskanja in se prepricajte, da ni nastavljena
prenizko.

Izbira hitrosti ali kakovosti tiskanja

1. Preverite, ali je papir nalozen v vhodni pladen;.

2. V programski aplikaciji v meniju File (Datoteka) kliknite Print (Natisni).

3. Preverite, ali je naprava izbrani tiskalnik.

4. Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).
Odvisno od programske aplikacije se ta gumb lahko imenuje Properties
(Lastnosti), Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavitev tiskalnika), Printer
(Tiskalnik) ali Preferences (Nastavitve).

5. Kiliknite jezi¢ek Features (Funkcije).

6. Na spustnem seznamu Paper Type (Tip papirja) izberite vrsto papirja, ki ste ga
nalozili.

7. Na spustnem seznamu Print Quality (Kakovost tiskanja) izberite primerno
kakovost za projekt.
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B Opomba Ce Zelite izvedeti, s kak&nim dpi bo naprava tiskala na podlagi
nastavitve vrste papirja in kakovosti tiskanja, kliknite Resolution (Locljivost).

Ko tiskate sliko, nastavite na visoko kakovost tiskanja, kot je na primer Best
(Najboljsa) ali Maximum dpi (Najvec dpi).

Ce Zelite veg informacij, glejte:
»Tiskanje z najve€ dpi« na strani 18

Vzrok: V napravi je bila nastavljena prenizka kakovost tiskanja ali kopiranja.

Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

5. reSitev: Poravnajte tiskalnik
Resitev: Poravnajte tiskalnik.
Ce je tiskalnik poravnan, bo kakovost tiskanja boljsa.

Poravnava tiskalnika iz programske opreme HP Photosmart

1. 'V vhodni pladenj naloZite prazen navaden bel papir velikosti Letter, A4 ali Legal.

2. V programu HP Solution Center (Center za resitve HP) kliknite Settings
(Nastavitve).

3. V Print Settings (Nastavitve tiskanja) kliknite Printer Toolbox (Orodjarna
tiskalnika).

E¥ Opomba Printer Toolbox (Orodjarno tiskalnika) lahko odprete tudi iz
pogovornega okna Print Properties (Lastnosti tiskanja). V pogovornem
oknu Print Properties (Lastnosti tiskanja) kliknite jezicek Features
(Funkcije) in nato Printer Services (Tiskalniske storitve).

Odpre se okno Printer Toolbox (Orodjarna tiskalnika).
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4. Kiliknite jeziek Device Services (Storitve naprave).

5. Kiliknite Align the Printer (Poravnaj tiskalnik).
Izdelek natisne preskusno stran, poravna tiskalno glavo in kalibrira tiskalnik. Ta
list reciklirajte ali ga zavrzite.

Vzrok: Tiskalnik je bilo treba poravnati.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

6. resitev: Omogocite samodejno ciS€enje tiskalnih kartus.
Resitev: Ocistite tiskalne kartuse.

Ce zelite ved informacij, glejte »Samodejno &idéenje tiskalnih kartu$« na strani 37

Vzrok: Sobe tiskalne kartuse je bilo treba ogistiti.
Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

7. resitev: Obrnite se na HP-jevo podporo
Resitev: Pomoc poiscite pri HP-jevi podpori.
Obiscite spletno mesto: www.hp.com/support.

Ce ste pozvani, izberite drzavo/regijo in nato kliknite Contact HP (Obrni se na HP)
za informacije o klicanju tehni¢ne podpore.

Vzrok: Nekaj je bilo narobe s tiskalno glavo.

Izpisi so zbledeli ali imajo medle barve

Ce barve v vasih izpisih niso tako jasne in Zive, kot ste pricakovali, poskusite z naslednjimi
reSitvami.

« 1. reSitev: Preverite, ali uporabljate originalne HP-jeve kartuSe s Ernilom

. reSitev: Preverite ravni €rnila

. reSitev: Preverite nastavitve tiskanja

. reSitev: Preverite vrsto papirja

. reSitev: Omogocdite samodejno Eiscenje tiskalnih kartus.

. reSitev: Obrnite se na HP-jevo podporo

.
o (O | W N

1. resSitev: Preverite, ali uporabljate originalne HP-jeve kartuSe s €rnilom
Resitev: Preverite, ali sta kartusi s ¢rnilom originalni HP-jevi kartuSi s ¢rnilom.

HP priporo¢a uporabo originalnih kartu§ HP s &rnilom. Originalne HP-jeve kartuSe s
¢rnilom so oblikovane in preskusene s HP-jevimi tiskalniki. Vedno znova vam
pomagajo pri enostavni izdelavi odli¢nih fotografij.
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Bf Opomba HP ne jaméi za kakovost ali zanesljivost potrebsgin, ki niso HP-jeve.
Garancija ne krije servisa ali popravil izdelka, ki je potreben zaradi uporabe
potreb&cin, ki niso HP-jeve.

Ce mislite, da ste kupili originalne HP-jeve kartuge s &rnilom, obisgite spletno
mesto:

www.hp.com/go/anticounterfeit

Vzrok: Niso bile uporabljene HP-jeve kartu$e s ¢rnilom.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.
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2. reSitev: Preverite ravni ¢rnila

ResSitev: Preverite ocenjeno koli¢ino ¢rnila v tiskalnih kartusah.

Bf Opomba Opozorila in indikatorji ravni &rnila posredujejo ocene le za
nacrtovanje. Ko prejmete opozorilno sporocilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite
nadomestno kartu$o, da se boste izognili moznim zakasnitvam pri tiskanju. Kartus
vam ni treba zamenjati, dokler kakovost tiskanja ne postane nesprejemljiva.

Vzrok: KartuSe s €rnilom morda nimajo dosti ¢rnila.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

3. resitev: Preverite nastavitve tiskanja

ResSitev: Preverite nastavitve tiskanja.

» Preverite nastavitev vrste papirja in se prepriCajte, da ustreza vrsti papirja, ki je
nalozen v vhodnem pladnju.

» Preverite nastavitev kakovosti tiskanja in se prepri€ajte, da ni nastavljena
prenizko.
Ko tiskate sliko, nastavite na visoko kakovost tiskanja, kot je na primer Best
(Najboljsa) ali Maximum dpi (Najvec dpi).

Vzrok: Vrsta papirja ali nastavitve kakovosti tiskanja so bile napa¢no nastavljene.

Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

4. reSitev: Preverite vrsto papirja
ResSitev: HP priporo¢a, da uporabljate papir HP ali druge vrste papirja, primerne za
izdelek.

Vedno preverite, ali je papir, na katerega tiskate, raven. NajboljSe rezultate pri tiskanju
slik zagotavlja papir HP Advanced Photo Paper (Foto papir HP Advanced).

Foto medije hranite v izvirni embalazi v plasti¢ni vrecki, ki se jo da zatesniti, in na
ravni povrSini v hladnem in suhem prostoru. Ko nameravate tiskati, vzemite iz

60 Resevanje tezav


http://www.hp.com/go/anticounterfeit

embalaze samo toliko papirja, kot ga nameravate takoj porabiti. Ko koncate tiskanje,
neporabljeni foto papir takoj pospravite nazaj v plasti¢no vrec¢ko. Tako se ne bo zvijal.

Ce zelite ve& informacij, glejte:
* »PriporoCene vrste papirja za tiskanje« na strani 23
* »Nalaganje medijev« na strani 25

Vzrok: V vhodnem pladnju je naloZzen napacen papir.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

5. resitev: Omogocite samodejno ciS€enje tiskalnih kartus.
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Resitev: Ocistite tiskalne kartuse.

Ce zelite ved informacij, glejte »Samodejno &idéenje tiskalnih kartu$« na strani 37

Vzrok: Sobe tiskalne kartuse je bilo treba ogistiti.
Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

6. resitev: Obrnite se na HP-jevo podporo

Resitev: Pomoc poiscite pri HP-jevi podpori.
Obiscite spletno mesto: www.hp.com/support .

Ce ste pozvani, izberite drzavo/regijo in nato kliknite Contact HP (Obrni se na HP)
za informacije o klicanju tehni¢ne podpore.

Vzrok: Nekaj je bilo narobe s tiskalno glavo.

Izpisi so zabrisani ali nejasni

Ce je izpis razmazan ali nejasen, poskusite naslednje resitve.

BY Opomba V tem primeru ne gre za teZavo z zalogo &rnila. Zamenjava kartuse s

S

¢rnilom ali tiskalne glave zato ni potrebna.

Nasvet Po ogledu resitev v tem poglavju lahko obiS¢ete HP-jevo spletno mesto za
podporo in poskusite poiskati dodatno pomo¢ za odpravljanje tezav. Ce Zelite ve¢
informacij, obis¢ite spletno mesto: www.hp.com/support.

1. reSitev: Preverite nastavitve tiskanja

2. reSitev: Uporabite viSjo kakovost slike
3. resitev: Sliko natisnite v manjSi velikosti
4. reSitev: Poravnajte tiskalnik
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1. reSitev: Preverite nastavitve tiskanja

ResSitev: Preverite nastavitve tiskanja.

» Preverite nastavitev vrste papirja in se prepriCajte, da ustreza vrsti papirja, ki je
nalozen v vhodnem pladnju.

* Preverite nastavitev kakovosti tiskanja in se prepri€ajte, da ni nastavljena
prenizko.
Ko tiskate sliko, nastavite na visoko kakovost tiskanja, kot je na primer Best
(NajboljSa) ali Maximum dpi (Najvec dpi).

Vzrok: Vrsta papirja ali nastavitve kakovosti tiskanja so bile napa¢no nastavljene.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo reitvijo.
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2. reSitev: Uporabite viSjo kakovost slike
Resitev: Uporabite vecjo locljivost slike.

Ce tiskate fotografijo ali grafiko pri prenizki logljivosti, bo ob tiskanju morda zabrisana
ali nejasna.

Ce je bila spremenjena velikost digitalne fotografije ali rastrske grafike, bo ob tiskanju
morda zabrisana ali nejasna.

Vzrok: Locljivost slike je bila nizka.
Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

3. reSitev: Sliko natisnite v manjsi velikosti
ResSitev: ZmanjSajte velikost slike in jo nato natisnite.

Ce tiskate fotografijo ali grafiko in je velikost tiskanja nastavljena previsoko, bo ta ob
tiskanju zabrisana ali nejasna.

Ce je bila spremenjena velikost digitalne fotografije ali rastrske grafike, bo ta ob
tiskanju morda zabrisana ali nejasna.

Vzrok: Slika je bila natisnjena v vedji velikosti.
Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

4. resitev: Poravnajte tiskalnik
Resitev: Poravnajte tiskalnik.
Ce je tiskalnik poravnan, bo kakovost tiskanja boljsa.

Poravnava tiskalnika iz programske opreme HP Photosmart
1. 'V vhodni pladenj naloZite prazen navaden bel papir velikosti Letter, A4 ali Legal.

2. V programu HP Solution Center (Center za resitve HP) kliknite Settings
(Nastavitve).
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3. V Print Settings (Nastavitve tiskanja) kliknite Printer Toolbox (Orodjarna
tiskalnika).

B Opomba Printer Toolbox (Orodjarno tiskalnika) lahko odprete tudi iz
pogovornega okna Print Properties (Lastnosti tiskanja). V pogovornem
oknu Print Properties (Lastnosti tiskanja) kliknite jeziCek Features
(Funkcije) in nato Printer Services (TiskalniSke storitve).

Odpre se okno Printer Toolbox (Orodjarna tiskalnika).
4. Kiliknite jezicek Device Services (Storitve naprave).
5. Kiliknite Align the Printer (Poravnaj tiskalnik).

Izdelek natisne preskusno stran, poravna tiskalno glavo in kalibrira tiskalnik. Ta
list reciklirajte ali ga zavrzite.
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Vzrok: Tiskalnik je bilo treba poravnati.

Na izpisih so navpi€ne proge
Resitev: HP priporo€a, da uporabljate papir HP ali druge vrste papirja, primerne za
izdelek.

Vedno preverite, ali je papir, na katerega tiskate, raven. NajboljSe rezultate pri tiskanju
slik zagotavlja papir HP Advanced Photo Paper (Foto papir HP Advanced).

Foto medije hranite v izvirni embalazi v plasti¢ni vrecki, ki se jo da zatesniti, in na
ravni povrsini v hladnem in suhem prostoru. Ko nameravate tiskati, vzemite iz
embalaze samo toliko papirja, kot ga nameravate takoj porabiti. Ko koncate tiskanje,
neporabljeni foto papir takoj pospravite nazaj v plasti¢no vrecko. Tako se ne bo zvijal.
Ce Zelite veg informacij, glejte:

* »Priporo€ene vrste papirja za tiskanje« na strani 23

* »Nalaganje medijev« na strani 25

Vzrok: V vhodnem pladnju je naloZzen napacen papir.

Izpisi so natisnjeni postrani ali poSevno
Ce izpis na strani ni videti raven, poskusite z naslednjimi resitvami.

« 1. reSitev: Preverite, ali je papir pravilno nalozen
« 2. reSitev: Preverite, ali je naloZzena le ena vrsta papirja

1. reSitev: Preverite, ali je papir pravilno nalozen
Resitev: Preverite, ali ste papir pravilno nalozili v vhodni pladen;.
Ce zelite ve¢ informacij, glejte:
»Nalaganje medijev« na strani 25

Vzrok: Papir ni bil pravilno nalozen.
Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.
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2. resitev: Preverite, ali je nalozena le ena vrsta papirja
ResSitev: Nalozite le eno vrsto papirja naenkrat.
Vzrok: V vhodni pladenj je bilo nalozenih ve¢ vrst papirja.
Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

Proge €rnila na zadnji strani lista
Ce je na zadniji strani vasega izpisa razmazano &rnilo, poskusite z naslednjimi reitvami.

* 1. reSitev: Natisnite stran na navadnem papirju
« 2. reSitev: Pocakaijte, da se &rnilo posusi

A
o
(7.8
(]
<
O
=]
=.
(]
-
(]
Ne¢
D
<

1. reSitev: Natisnite stran na navadnem papirju

Resitev: Natisnite eno stran ali ve¢ navadnega papirja, da bo vpil odve¢no ¢rnilo v
napravi.

Odstranjevanje odvecénega €rnila z navadnim papirjem

1. Nalozite nekaj listov navadnega papirja v vhodni pladen;.

2. Pocakajte pet minut.

3. Natisnite dokument z malo ali brez besedila.

4. Preverite, ali je na zadnji strani lista émnilo. Ce je na zadnji strani $e vedno &milo,
poskusite tiskati na novo stran navadnega papirja.

Vzrok: Crnilo se je v napravi nabralo na mestu, na katerega se zadnja stran lista

nasloni med tiskanjem.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo reitvijo.

2. resSitev: Pocakajte, da se ¢rnilo posusi

Resitev: Pocakajte najmanj trideset minut, da se ¢rnilo v napravi posusi, nato
ponovno poskusite s tiskalnim poslom.

Vzrok: Odvecno &rnilo v napravi se je moralo posusiti.

Robovi besedila so nazobc¢ani

Ce besedilo v vasih izpisih ni ostro in e so robovi grobi, poizkusite z naslednjimi
reSitvami.

B Opomba V tem primeru ne gre za teZavo z zalogo &rnila. Zamenjava kartuse s
¢rnilom ali tiskalne glave zato ni potrebna.

« 1. reSitev: Uporabite pisavo TrueType ali OpenType
» 2. reSitev: Poravnaijte tiskalnik
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1. resSitev: Uporabite pisavo TrueType ali OpenType

Resitev: Ce Zelite, da izdelek tiska &rke z gladkimi robovi, uporabite pisavo
TrueType ali OpenType. Pri izbiranju pisave pois¢ite ikono TrueType ali OpenType.

T 4

lkona TrueType Ikona OpenType
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Vzrok: Izbrana je bila pisava po meri.

Nekatere programske aplikacije ponujajo pisave po meri, ki imajo nazob&ane robove,
ko jih povecate ali natisnete. Ce Zelite natisniti besedilo z bitno pisavo, bo pri povecéavi
ali tiskanju to morda imelo nazob¢&ane robove.

Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. resSitev: Poravnaijte tiskalnik

Resitev: Poravnaijte tiskalnik.

Ce je tiskalnik poravnan, bo kakovost tiskanja bolj$a.

Poravnava tiskalnika iz programske opreme HP Photosmart

1. V vhodni pladenj nalozite prazen navaden bel papir velikosti Letter, A4 ali Legal.

2. V programu HP Solution Center (Center za resitve HP) kliknite Settings
(Nastavitve).

3. V Print Settings (Nastavitve tiskanja) kliknite Printer Toolbox (Orodjarna
tiskalnika).

B Opomba Printer Toolbox (Orodjarno tiskalnika) lahko odprete tudi iz
pogovornega okna Print Properties (Lastnosti tiskanja). V pogovornem
oknu Print Properties (Lastnosti tiskanja) kliknite jeziek Features
(Funkcije) in nato Printer Services (TiskalniSke storitve).

Odpre se okno Printer Toolbox (Orodjarna tiskalnika).

4. Kiliknite jezicek Device Services (Storitve naprave).

5. Kiliknite Align the Printer (Poravnaj tiskalnik).
Izdelek natisne preskusno stran, poravna tiskalno glavo in kalibrira tiskalnik. Ta
list reciklirajte ali ga zavrzite.

Vzrok: Tiskalnik je bilo treba poravnati.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

Odpravljanje tezav pri tiskanju

S tem poglavjem si pomagaijte pri reSevanju teh tezav pri tiskanju:

Odpravljanje tezav pri tiskanju
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* Ovojnice se ne tiskajo pravilno

* Naprava tiska nerazumljive simbole

» Strani dokumenta so se natisnile v napacnem vrstnem redu
* Robovi se niso natisnili, kot bi se morali

* Med tiskanjem tiskalnik izvrze prazen list

Ovojnice se ne tiskajo pravilno

Tezavo poskusite odpraviti z na§lednjimi reSitvami. ReSitve so nastete v vrstnem redu,
od najbolj do najmanj verjetne. Ce s prvo resitvijo ne odpravite teZave, poskusajte Se z
ostalimi, dokler tezave ne odpravite.

« 1. reSitev: Ovojnice ponovno nalozite v vhodni pladenj

» 2. reSitev: NaloZite drugo vrsto ovojnice

» 3. reSitev: Zavihek potisnite v ovojnico, da se ne bo zagozdil
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1. resitev: Ovojnice ponovno nalozite v vhodni pladenj

Resitev: 1z vhodnega pladnja odstranite ves papir. Svezenj ovojnic nalozite v
vhodni pladenj, tako da bodo pregibi ovojnic obrnjeni gor in na levi strani.

Br Opomba Ce se Zelite izogniti zagozdenju papirja, potisnite zavihke v ovojnice.

Ce Zelite veg informacij, glejte:

»Nalaganje medijev« na strani 25

Vzrok: SvezZenj ovojnic ni bil pravilno nalozen.
Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. resSitev: Nalozite drugo vrsto ovojnice

Resitev: Ne uporabljajte svetlecih ali reliefnih ovojnic in ovojnic z zaponkami ali
okenci.

Vzrok: Nalozena je bila napacna vrsta ovojnic.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.
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3. reSitev: Zavihek potisnite v ovojnico, da se ne bo zagozdil
Resitev: Ce se Zelite izogniti zagozdenju papirja, potisnite zavihke v ovojnice.

Vzrok: Zavihki bi se lahko ujeli v valje.

Naprava tiska nerazumljive simbole

Tezavo poskusite odpraviti z naslednjimi reSitvami. ReSitve so nastete v vrstnem redu,
od najbolj do najmanj verjetne. Ce s prvo resitvijo ne odpravite teZave, posku$ajte Se z
ostalimi, dokler tezave ne odpravite.

» 1. reSitev: Ponovno zazenite izdelek in racunalnik

« 2. reSitev: Poskusite natisniti drug dokument
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1. reSitev: Ponovno zazenite izdelek in racunalnik

Resitev: Izdelek in raCunalnik za 60 sekund izklopite, nato oba ponovno vklopite in
znova poskusite tiskati.

Vzrok: Pomnilnik izdelka je bil poln.
Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. reSitev: Poskusite natisniti drug dokument

Resitev: |z iste programske aplikacije poskusite natisniti drug dokument. Ce to
deluje, poskusite natisniti Ze prej shranjeno razli€ico dokumenta, ki ni poSkodovana.

Vzrok: Dokument je bil poSkodovan.

Strani dokumenta so se natisnile v napaénem vrstnem redu

Resitev: Natisnite dokument v obratnem vrstnem redu. Ko bo tiskanje dokumenta
kon&ano, bodo strani v pravilnem vrstnem redu.

Vzrok: V nastavitvah tiskanja je bilo dolo¢eno, da se najprej natisne prva stran
dokumenta. Zaradi nacina podajanja papirja v napravo je prva natisnjena stran
obrnjena gor in je na dnu sveznja listov.

Robovi se niso natisnili, kot bi se morali

Tezavo poskusite odpraviti z na§lednjimi reSitvami. ReSitve so nastete v vrstnem redu,
od najbolj do najmanj verjetne. Ce s prvo reSitvijo ne odpravite tezave, poskusajte Se z
ostalimi, dokler tezave ne odpravite.

» 1. reSitev: V programski aplikaciji nastavite pravilne robove

» 2. reSitev: Preverite nastavitev za velikost papirja

« 3. reditev: Svezenj papirja pravilno nalozite

» 4. reSitev: Svezenj ovojnic pravilno nalozite
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1. resitev: V programski aplikaciji nastavite pravilne robove
Resitev: Preverite robove tiskanja.

Preverite, ali nastavitve robov za dokument ne presegajo podrocja tiskanja naprave.

Preverjanje lastnih nastavitev robov
1. Tiskalni posel si oglejte, preden ga poSljete napravi.

a V vecini programskih aplikacij to naredite tako, da kliknete meni File (Datoteka)
e in nato Print Preview (Predogled tiskanja).
%. 2. Preverite robove.
= Naprava upoSteva robove, ki ste jih nastavili v programski aplikaciji, e so le ved;ji
g‘ od najmanijsih robov, ki jih naprava podpira. Za ve¢ informacij o nastavljanju robov
v programski aplikaciji glejte dokumentacijo, ki ste jo dobili skupaj s programsko
opremo.
3. Ce z robovi niste zadovoljni, prekligite tiskanje in jih nato v programski aplikaciji
prilagodite.

Vzrok: V programski aplikaciji robovi niso bili pravilno nastavljeni.
Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. resitev: Preverite nastavitev za velikost papirja

ResSitev: Preverite, ali ste za projekt izbrali ustrezno velikost papirja. Preverite, ali
je v vhodni pladenj nalozen papir prave velikosti.

Vzrok: Nastavitev velikosti papirja ni ustrezala projektu, ki ste ga tiskali.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

3. resitev: Svezenj papirja pravilno nalozite

ResSitev: Svezenj papirja odstranite iz vhodnega pladnja in papir ponovno nalozite.
Potisnite vodilo za Sirino papirja proti desni, dokler se ne zaustavi na robu papirja.

Ce Zelite veg informacij, glejte:

»Nalaganje medijev« na strani 25

Vzrok: Vodila za papir niso pravilno nastavljena.

Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

4. reSitev: Svezenj ovojnic pravilno nalozite

ResSitev: 1z vhodnega pladnja odstranite ves papir. Svezenj ovojnic nalozite v
vhodni pladenj, tako da bodo pregibi ovojnic obrnjeni gor in na levi strani.

Br Opomba Ce se Zelite izogniti zagozdenju papirja, potisnite zavihke v ovojnice.
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Ce zelite ve¢ informacij, glejte:
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»Nalaganje medijev« na strani 25

Vzrok: Svezenj ovojnic ni bil pravilno nalozen.

Med tiskanjem tiskalnik izvrze prazen list

Tezavo poskusite odpraviti z na§lednjimi reSitvami. ReSitve so nastete v vrstnem redu,
od najbolj do najmanj verjetne. Ce s prvo resitvijo ne odpravite teZzave, posku$ajte Se z
ostalimi, dokler tezave ne odpravite.

» 1. reSitev: Preverite koli¢ino ¢rnila v tiskalnih kartu§ah

» 2. reSitev: Preverite, ali ima dokument na koncu prazne strani

» 3. reSitev: Nalozite veC papirja v vhodni pladenj

» 4. reSitev: Preverite, ali ste s tiskalnih kartu$ odstranili za$¢itni trak

1. resitev: Preverite koli¢ino €rnila v tiskalnih kartusah
Resitev: Preverite priblizno koli¢ino preostalega ¢rnila v tiskalnih kartuSah.

Bf Opomba Opozorila in indikatorji ravni érnila so le ocena, da laZje naértujete
nakup novih kartus. Ko prejmete opozorilno sporocilo, da primanjkuje ¢rnila,
kupite nadomestne kartuse, da ne boste ostali brez njih. Zamenjajte jih Sele, ko
je kakovost tiskanja nesprejemljiva.

Ce v tiskalnih kartusah $e ni zmanijkalo €rnila, vi pa imate Se vedno tezave, natisnite
porocilo o samopreizkusu, da ugotovite, ali je vzrok tezave v tiskalnih kartuSah. Ce

poroéilo o samopreizkusu pokaZe teZavo, kartusi ogistite. Ce teZave niste odpravili,
boste morda morali tiskalni kartusi zamenijati.

Vzrok: Ce tiskate &rno besedilo in iz naprave pride prazna stran, je &rna kartusa
morda prazna.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. resitev: Preverite, ali ima dokument na koncu prazne strani

Resitev: V programski aplikaciji odprite datoteko z dokumentom in izbriSite dodatne
prazne strani ali vrstice na koncu dokumenta.

Vzrok: Dokument, ki ga tiskate, vsebuje dodatno prazno stran.
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Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

3. reSitev: Nalozite ve€ papirja v vhodni pladen;j

Resitev: Ce je v izdelku ostalo samo $e nekaj listov papirja, v vhodni pladen;
nalozite papir. Ce je v vhodnem pladnju veliko papirja, odstranite papir, poravnajte
svezenj ob ravno podlago in ga ponovno nalozite v pladen;.

Ce Zelite veg informacij, glejte:

»Nalaganje medijev« na strani 25

Vzrok: V napravije zmanjkalo papirja.
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Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

4. reSitev: Preverite, ali ste s tiskalnih kartus odstranili zasc¢itni trak

Resitev: Preverite obe tiskalni kartusi. Lahko, da ste trak z bakrenih kontaktov
odstranili, vendar morda brizgalne $obe $e vedno niso proste. Ce trak e vedno
pokriva brizgalne Sobe, ga previdno odstranite. Ne dotikajte se brizgalnih Sob ali
bakrenih kontaktov.

-

Bakreni kontakti

2 | Plasti¢ni trak z roznatim jezi€kom (odstraniti ga je treba pred namestitvijo)

3 | Brizgalne Sobe pod trakom

Ce zelite veg informacij, glejte:

»Menjava tiskalnih kartuS« na strani 37

Vzrok: Zas¢itni plasti¢ni trak je bil le delno odstranjen s tiskalne kartuse.
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Odpravljanje tezav pri optiChem branju

S tem poglavjem si pomagaijte pri reSevanju teh tezav pri opti€nem branju:

Opti€no prebrana slika je prazna

Opti¢no prebrana slika je prazna

Opti¢no prebrana slika ni pravilno obrezana

Postavitev strani opti¢no prebrane slike ni pravilna

Oblika besedila ni pravilna

Na opti€¢no prebrani sliki so namesto besedila pikéaste Crte

Besedilo ni pravo ali ga ni
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Resitev: Izvirnik polozite v sprednji desni kot steklene ploS¢e z natisnjeno stranjo
obrnjeno navzdol.

—_—
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Vzrok: Izvirnik ni bil pravilno polozen na stekleno plos¢o.

Opti¢éno prebrana slika ni pravilno obrezana

Resitev: Funkcija samodejnega obrezovanja v programski opremi obreze vse, kar
ni del glavne slike. V&asih tega ne Zelite. V tem primeru lahko samodejno obrezovanje
izklopite in opti¢no prebrano sliko ro¢no obrezete ali je sploh ne obrezete.

Vzrok: Programska oprema je bila nastavljena tako, da samodejno obreZe opti¢no
prebrane slike.

Postavitev strani opti¢no prebrane slike ni pravilna

Resitev: Ce Zelite obdrzati postavitev strani, v programski opremi izklopite
samodejno obrezovanje.

Vzrok: Funkcija samodejnega obrezovanja v programski opremi je spreminjala
postavitev strani.
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Oblika besedila ni pravilna

ResSitev: Nekatere aplikacije ne podpirajo uokvirjenega oblikovanja besedila.
Uokvirjeno besedilo je ena od nastavitev za opti¢no branje dokumentov v programski
opremi. Ohranja zapletene postavitve (na primer ve¢ stolpcev iz €asopisa) tako, da
v ciljni aplikaciji postavi besedilo v razli¢ne okvirje (polja). V programski opremi
izberite ustrezno obliko, tako da boste ohranili postavitev in oblikovanje opti¢no
prebranega besedila.

Vzrok: Nastavitve za opti¢no branje dokumenta so bile napaéne.

Na opti¢éno prebrani sliki so namesto besedila pikCaste ¢rte
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ResSitev: Naredite ¢rno-belo kopijo izvirnika in jo nato opti¢no preberite.

Vzrok: Ce ste za opti¢no branje dokumenta, ki ga nameravate urediti, uporabili
besedilno vrsto slike, se lahko zgodi, da opti¢ni bralnik ne bo prepoznal barvnega
besedila. Besedilna vrsta slike se opti¢no prebere pri lo¢ljivosti 300 x 300 dpi v &rno-
beli tehniki.

Pri optiénem branju izvirnika z grafikami ali slikami okoli besedila se lahko zgodi, da
opti¢ni bralnik besedila ne bo prepoznal.

Besedilo ni pravo ali ga ni

Tezavo poskusite odpraviti z naslednjimi reSitvami. ReSitve so nastete v vrstnem redu,
od najbolj do najmanj verjetne. Ce s prvo resitvijo ne odpravite teZzave, poskusajte Se z
ostalimi, dokler tezave ne odpravite.

« 1. reSitev: Preverite, ali je osvetlitev v programski opremi pravilno nastavljena

+ 2. reSitev: Preverite, ali sta steklo in notranji del pokrova naprave Cista

1. reSitev: Preverite, ali je osvetlitev v programski opremi pravilno nastavljena
Resitev: V programski opremi prilagodite svetlost in ponovno opti¢no preberite
izvirnik.

Prilagajanje svetlosti
1. V oknu HP Scanning (Opti¢no branje HP) kliknite Lighten/Darken (Posvetli/
Potemni) v meniju Basic (Osnova) ali plos¢i Tools (Orodja).

2. Nastavite indikatorje svetlosti.
Vzrok: Osvetlitev v programski opremi ni bila nastavljena pravilno.
Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. resitev: Preverite, ali sta steklo in notranji del pokrova naprave cCista

ResSitev: Izklopite izdelek, izkljucite napajalni kabel ter z mehko krpo obrisite steklo
in pokrov naprave.

Vzrok: Steklo in notranji del pokrova sta bila umazana.
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Odpravljanje tezav pri kopiranju

S tem poglavjem si pomagaijte pri reSevanju teh tezav pri kopiranju:
» Ko poskusim kopirati, se ne zgodi ni¢

* Delov izvirnika ni ali pa so izrezani

* lzpis na strani je povecan

* lzpis je prazen

Ko poskusim kopirati, se ne zgodi nié¢

TeZavo poskusite odpraviti z naslednjimi reSitvami. ReSitve so nastete v vrstnem redu,
od najbolj do najmanj verjetne. Ce s prvo resitvijo ne odpravite teZave, posku$ajte Se z
ostalimi, dokler tezave ne odpravite.

« 1. reSitev: Vklopite napravo

» 2. reSitev: lzvirnik pravilno polozite na steklo

» 3. reSitev: PoCakaijte, da izdelek kon€a druga opravila

» 4. reSitev: Izdelek ne podpira papirja ali ovojnice

1. resitev: Vklopite napravo

Resitev: Poglejte si gumb Vklop na napravi. Ce ne sveti, je naprava izklopljena.
Poskrbite, da bo napajalni kabel ¢vrsto priklju¢en v napravo in v vti€nico. Izdelek
vklopite s pritiskom gumba Vklop.

Vzrok: Izdelek je bil izklopljen.
Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. resitev: lzvirnik pravilno polozite na steklo

Resitev: Izvirnik polozite v sprednji desni kot steklene ploS¢e z natisnjeno stranjo
obrnjeno navzdol.

—_—
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Vzrok: Izvirnik ni bil pravilno polozen na stekleno plos¢o.

Odpravljanje tezav pri kopiranju 73

>
©
N
[]
-
]
=
c
©
>
Q
0
]
x



Poglavje 8

Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

3. reSitev: Pocakajte, da izdelek konc¢a druga opravila
Resitev: Preverite lutko gumba Vklop. Ce ta utripa, izdelek izvaja opravilo.

Ce naprava izvaja drugo opravilo, na primer tiska ali optiéno bere, se bo kopiranje
zacCelo, ko bo naprava koncala opravilo, ki ga trenutno izvaja.

Vzrok: Naprava je izvajala drugo opravilo.
Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo reitvijo.
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4. reSitev: lzdelek ne podpira papirja ali ovojnice
Resitev: Izdelka ne uporabljajte za kopiranje na ovojnice ali drug papir, ki jih izdelek
ne podpira.
Vzrok: lzdelek ni prepoznal nalozene vrste papirja.
Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

Delov izvirnika ni ali pa so izrezani

Tezavo poskusite odpraviti z naslednjimi reSitvami. ReSitve so nastete v vrstnem redu,
od najbolj do najmanj verjetne. Ce s prvo resitvijo ne odpravite tezave, poskuSajte Se z
ostalimi, dokler tezave ne odpravite.

« 1. reSitev: lzvirnik pravilno poloZite na steklo

« 2. reSitev: Ocistite stekleno ploS¢o

1. reSitev: lzvirnik pravilno polozite na steklo

ResSitev: Izvirnik polozite v sprednji desni kot steklene plo$¢e z natisnjeno stranjo
obrnjeno navzdol.

Vzrok: Izvirnik ni bil pravilno polozen na stekleno plosco.
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Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. resitev: Ocistite stekleno plosco
Resitev: Ocistite stekleno ploS¢o opti€nega bralnika in se prepri¢ajte, da na njej ni
tujkov.

Vzrok: Steklena plosS¢a opti¢nega bralnika je bila umazana, zato je naprava
kopirala povrsino, ki je bila ve¢ja od dokumenta.
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Izpis na strani je povec¢an

Resitev: Prepri¢ajte se, da ste pravilno izbrali nastavitve za kopiranje. Ce teZave
niste odpravili, so se na stekleni povrsini ali zadnji strani pokrova naprave morda
nabrali drobci. Zaradi tega naprava morda zazna le del slike. I1zklopite izdelek,
izklju€ite napajalni kabel ter z mehko krpo obriSite steklo in pokrov naprave.

Vzrok: Naprava je zaradi prahu ali umazanije na steklu zaznala le del slike.

Izpis je prazen
Tezavo poskusite odpraviti z naslednjimi reSitvami. ReSitve so naStete v vrstnem redu,
od najbolj do najmanj verjetne. Ce s prvo resitvijo ne odpravite teZave, posku$ajte Se z
ostalimi, dokler tezave ne odpravite.
» 1. reSitev: lzvirnik pravilno polozite na steklo
» 2. reSitev: Preverite koli€ino Crnila v tiskalnih kartuSah

1. resitev: lzvirnik pravilno polozite na steklo

Resitev: |zvirnik polozite v sprednji desni kot steklene plos¢e z natisnjeno stranjo
obrnjeno navzdol.

_—

N\

Vzrok: Izvirnik ni bil pravilno polozen na stekleno plosc¢o.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

Odpravljanje tezav pri kopiranju 75
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2. reSitev: Preverite koli€ino €rnila v tiskalnih kartusah
ResSitev: Preverite priblizno koli€ino preostalega ¢€rnila v tiskalnih kartusah.

Bf Opomba Opozorila in indikatorji ravni éila so le ocena, da laZje nadrtujete
nakup novih kartus. Ko prejmete opozorilno sporocilo, da primanjkuje ¢rnila,
kupite nadomestne kartuSe, da ne boste ostali brez njih. Zamenijajte jih Sele, ko
je kakovost tiskanja nesprejemljiva.

Ce v tiskalnih kartusah e ni zmanijkalo €rnila, vi pa imate Se vedno tezave, natisnite
porocilo o samopreizkusu, da ugotovite, ali je vzrok tezave v tiskalnih kartuSah. Ce

poroé&ilo o samopreizkusu pokaZe teZavo, kartusi ogistite. Ce teZave niste odpravili,
boste morda morali tiskalni kartusi zamenjati.
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Vzrok: Tiskalni kartusi je bilo potrebno o€istiti ali pa nista imeli dovolj ¢rnila.

Napake

Ce je v napravi prislo do napake, bodo utripale luéke na napravi ali pa se bo na zaslonu
racunalnika prikazalo sporocilo o napaki.

Ta odstavek vsebuje naslednje teme:

» UtripajoCe lucke

» Sporodila izdelka

» Sporocila, povezana z datotekami

» Splodna sporocila v zvezi z uporabnikom

» Sporocila, povezana s papirjem

» Sporocila, povezana z napajanjem in povezavo
» Sporocila o tiskalnih kartuSah

Utripajoce lucke

Lugke na napravi z utripanjem v posebnih zaporedjih opozarjajo na razli¢ne napake. Ce
zelite ve€ informacij o odpravljanju napak v skladu z utripanjem lu¢k na napravi, glejte
naslednjo tabelo.

Opozoriln | Estimate | Prikaz Lucka Opis Resitev
a lucka d Ink Stevila za vklop

Level kopij

lights

(Lucke

ocenjene

ravni

€rnila)
Hitro Vse ! hitro | E Vklop Tiskalne kartuse Vstavljanje tiskalnih
utripanje utripajo niso namescene v kartus

tiskalniku.
Hitro Vklop ! Hitro Vklop Napravi je Nalozite papir in za
utripanje utripanje zmanjkalo papirja. nadaljevanje pritisnite
kateri koli gumb.
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(nadaljevanje)

Opozoriln | Estimate | Prikaz Lucka Opis Resitev
a lucka d Ink Stevila za vklop
Level kopij
lights
(Lucke
ocenjene
ravni
€rnila)
3
V izdelku se je Odstranite zagozden o
zagozdil papir. papir in za ‘q','
nadaljevanje pritisnite <
katero koli tipko. %
Hitro Vse ! hitro | E Vklop Nosilec kartuSe se Odprite sprednja é
utripanje utripajo je zataknil. vratca in preverite, ali
je nosilec kartus
blokiran.
Hitro Trenutna E Hitro Okvara opti¢nega Izdelek izklopite in ga
utripanje raven utripanje | bralnika nato ponovno
¢rnila sveti vklopite.
Ce tezave niste
odpravili, se obrnite
na HP-jevo podporo
za stranke. Napravo
lahko kljub temu
uporabljate kot
tiskalnik.
Hitro Vse ! hitro | E Hitro Naprava ima hudo 1. lzklopite
utripanje utripajo utripanje | napako. napravo.
2. lzvlecite
napajalni kabel.
3. Pocakajte
trenutek in
ponovno
prikljucite
napajalni kabel.
4. VKklopite izdelek.
Ce tezave niste
odpravili, se obrnite
na HP-jevo sluzbo za
podporo.
Hitro Trenutna | Trenutna Hitro Pritisnili ste gumb Preverite, ali je
utripanje 10 | izbira sveti | izbira sveti | utripanje | Opti€no branje, racunalnik vklopljen,
sekund in 10 vendar se ali je namescena
potem sveti sekund racunalnik ni odzval. | programska oprema
in potem in ali je racunalnik z
sveti napravo povezan s
kablom USB.
Hitro Vse ! hitro | E Vklop Tiskalnih kartus Namestite ali
utripanje utripajo niste vstavili ali pa odstranite in ponovno
jih niste pravilno vstavite tiskalni
namestili. kartusi.
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Poglavje 8

78

(nadaljevanje)

Opozoriln | Estimate | Prikaz Lucka Opis Resitev
a lucka d Ink Stevila za vklop
Level kopij
lights
(Lucke
ocenjene
ravni
¢rnila)
Z ene ali obeh Odstranite tiskalno
tiskalnih kartu$ ni bil | kartuSo, odstranite
odstranjen trak. trak in kartuSo
ponovno vstavite.
Tiskalna kartuSa je | Odstranite in
morda zamenjajte ¢rno ali
poskodovana. tribarvno kartu$o ali
pa obe.
Hitro Raven Trenutna Vklop Tribarvna kartu$a ni | Namestite ali
utripanje tribarvneg | izbira sveti namescena ali ni odstranite in ponovno
a ¢rnila ! pravilno vstavljena. | vstavite tribarvno
hitro utripa kartu$o.
Lucka za
raven
¢érnega
¢rnila sveti
Hitro Lucka za | Trenutna Vklop Crna kartusa ni Namestite ali
utripanje raven izbira sveti namescena ali ni odstranite in ponovno
tribarvneg pravilno vstavljena. | vstavite ¢rno kartuso.
a ¢rnila
sveti
Raven
¢érnega
¢rnila !
hitro utripa
Vklop Raven Trenutna Vklop Tribarvni tiskalni Ko je kakovost
tribarvneg | izbira sveti kartusi zmanjkuje tiskanja
acrnilalin érnila. nezadovoljiva,
Cetrti zamenjajte tribarvno
indikator tiskalno kartuso.
hitro
utripata Tribarvna tiskalna Vstavite tribarvno
. kartu$a je bila tiskalno kartu$o ali
Lucka za odstranjena. tiskajte v nacinu z
raven rezervnim ¢rnilom s
cmega érno tiskalno kartuso.
érnila sveti Za dodatne
informacije glejte
»Tiskanje v nadinu z
rezervnim Crnilom«
na strani 84.
Vklop Lucka za Trenutna Vklop Crni tiskalni kartusi | Ko je kakovost
raven izbira sveti zmanjkuje €rnila. tiskanja
tribarvneg nezadovoljiva,
a Crnila zamenjajte ¢rno
sveti tiskalno kartuso.
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(nadaljevanje)

Opozoriln | Estimate | Prikaz Lucka Opis Resitev
a lucka d Ink Stevila za vklop
Level kopij
lights
(Lucke
ocenjene
ravni
€rnila)
Raven Crna tiskalna Vstavite ¢rno tiskalno
¢érnega kartu$a je bila kartuso ali tiskajte v
¢rnila !'in odstranjena. nacinu z rezervnim
Cetrti ¢rnilom s tribarvno
indikator tiskalno kartu$o. Za
utripata dodatne informacije
glejte »Tiskanje v
nacinu z rezervnim
Crnilom«
na strani 84.

Sporocila izdelka

To je seznam sporo il o napakah, povezanih z napravo:
* Firmware revision mismatch (Napacna razli¢ica vdelane programske opreme)
e Memory is full (Pomnilnik je poln)

Firmware revision mismatch (Napacna razliCica vdelane programske opreme)

Resitev: Ce Zelite dobiti informacije o podpori in garanciji, obi$gite HP-jevo spletno
mesto na naslovu www.hp.com/support. Izberite drzavo/regijo in nato kliknite
Contact HP (Obrni se na HP) za informacije o klicanju tehni¢ne podpore.

Vzrok: Stevilka razli¢ice vdelane programske opreme izdelka se ne ujema s
Stevilko razliice programske opreme.

Memory is full (Pomnilnik je poln)
Resitev: Poskusite izdelati manj kopij naenkrat.
Vzrok: Dokument, ki ga kopirate, je presegel zmogljivost pomnilnika naprave.

Sporocila, povezana z datotekami

To je seznam sporo il o napakah, povezanih z datotekami:

» Error reading or writing the file (Napaka pri branju ali pisanju datoteke)

» File not found (Datoteke ni mogoce naijti)

» File format not supported (Oblika datoteke ni podprta)

» Invalid file name (Neveljavno ime datoteke)

»  Supported file types for the HP All-in-One (Vrste datotek, ki jih podpira naprava HP
All-in-One)
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Error reading or writing the file (Napaka pri branju ali pisanju datoteke)
ResSitev: Preverite, ali sta imeni mape in datoteke pravi.
Vzrok: Programska oprema izdelka datoteke ni mogla odpreti ali shraniti.

File not found (Datoteke ni mogoce najti)
ReSitev: Zaprite nekaj aplikacij in ponovno poskusite izvesti opravilo.

Vzrok: Naracunalniku ni bilo dovolj prostega pomnilnika, da bi ustvarili datoteko za
predogled tiskanja.
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File format not supported (Oblika datoteke ni podprta)
Resitev: Datoteko odprite v drugi aplikaciji in jo shranite v obliki, ki jo programska
oprema naprave prepozna.
Ce zelite veg informacij, glejte:
»Supported file types for the HP All-in-One (Vrste datotek, ki jih podpira naprava HP
All-in-One)« na strani 80

Vzrok: Programska oprema naprave ni prepoznala ali ne podpira oblike datoteke
slike, ki jo posku$ate odpreti ali shraniti. Ce pripona datoteke nakazuje, da gre za
podprto vrsto datoteke, je datoteka morda poSkodovana.

Invalid file name (Neveljavno ime datoteke)
Resitev: Preverite, ali so vimenu datoteke neveljavni simboli.

Vzrok: Ime datoteke, ki ste ga vnesli, je bilo neveljavno.

Supported file types for the HP All-in-One (Vrste datotek, ki jih podpira naprava HP

All-in-One)

Za podprte zapise datotek glejte:

* Programska oprema naprave HP Photosmart prepoznava naslednje zapise datotek:
BMP, DCX, FPX, GIF, JPG, PCD, PCX, TIF, PICT, PSD, PCS, EPS, TGA, SGI, PDF
in PNG.

* Programska oprema naprave HP Photosmart vam omogoc¢a, da opti¢no prebrane
slike shranite v naslednjih zapisih datotek: BMP, DCX, FPX, GIF, JPG, PCD, PCXin
TIF.

Splosna sporocila v zvezi z uporabnikom
To je seznam sporo€il, povezanih z obi¢ajnimi napakami uporabnikov:
» Obrezovanje ni mogoce
» Borderless printing error (Napaka pri brezrobem tiskanju)
* No scan options (Ni moznosti opti€nega branja)
*  Out of disk space (Na trdem disku ni prostora)
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Obrezovanje ni mogoce

Tezavo poskusite odpraviti z naslednjimi reSitvami. ReSitve so nasStete v vrstnem redu,
od najbolj do najmanj verjetne. Ce s prvo resitvijo ne odpravite teZave, posku$ajte $e z
ostalimi, dokler tezave ne odpravite.

» 1. reSitev: Zaprite programe, ki jih ne uporabljate

« 2. reSitev: Poskrbite za ve€ prostora na trdem disku

1. reSitev: Zaprite programe, ki jih ne uporabljate
Resitev: Zaprite vse aplikacije, ki jih ne uporabljate. Vkljuéno z aplikacijami, ki se
izvajajo v ozadju, kot so ohranjevalniki zaslona in protivirusni programi. Ce zaprete
protivirusni program, ga po kon€anem opti€énem branju dokumenta ne pozabite
ponovno zagnati.
Ce se ta tezava pogosto pojavlja ali &e naletite na tezave s pomnilnikom, ko
uporabljate druge aplikacije, boste morda morali pove&ati pomnilnik ra€unalnika. Ce
Zelite ve¢ informacij, glejte uporabniski priro€nik, ki je bil prilozen rac¢unalniku.
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Vzrok: Racunalnik nima na voljo dovolj pomnilnika.

2. resSitev: Poskrbite za ve¢ prostora na trdem disku

Resitev: Izpraznite Ko$ na namizju. Morda boste morali odstraniti tudi nekaj datotek
s trdega diska; izbriSite na primer zacasne datoteke.

Vzrok: Za opti¢no branje mora biti na trdem disku racunalnika na voljo vsaj 50 MB
prostora.

Borderless printing error (Napaka pri brezrobem tiskanju)

Resitev: Brezrobega tiskanja ne morete uporabljati, ¢e imate nameS&eno le ¢rno
kartuSo. Namestite tribarvno tiskalno kartu$o.

Ce Zelite veg informacij, glejte:
»Menjava tiskalnih kartuS« na strani 37

Vzrok: Izdelek, ki je imel names&eno le Erno tiskalno kartuso, je bil v nacinu tiskanja
z rezervnim ¢rnilom in je zacel brezrobo tiskanje.

No scan options (Ni moznosti opticnega branja)
Resitev: Preverite, ali je programska oprema name$éena in ali je zagnana. Ce
zelite ve€ informacij, glejte Priro&nik za namestitev in uporabo, ki so prilozena napravi
HP All-in-One.
Vzrok: Programska oprema, ki ste jo dobili poleg naprave, ni bila zagnana ali pa je
niste namestili.

Out of disk space (Na trdem disku ni prostora)
Resitev: Zaprite nekaj aplikacij in ponovno poskusite izvesti opravilo.
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Vzrok: V vasem ra¢unalniku ni bilo dovolj prostega pomnilnika, da bi izvedli
opravilo.

Sporoéila, povezana s papirjem

To je seznam sporoCil o napakah, povezanih s papirjem:

Ink is drying (Crnilo se susi)

Ink is drying (Crnilo se susi)

Resitev: List pustite vizhodnem pladnju, dokler ne izgine sporogilo. Ce morate list
odstraniti, preden sporocilo izgine, ga previdno primite na spodniji strani ali na robovih
ter ga polozite na ravno povrsino, da se posusi.

Vzrok: Prosojnice in nekateri drugi mediji se susijo dlje kot obi¢ajno.

Sporoéila, povezana z napajanjem in povezavo

To je seznam sporoCil o napakah, povezanih z napajanjem in povezavo:

Improper shutdown (Nepravilen izklop)

Improper shutdown (Nepravilen izklop)

Resitev: Ce Zelite izdelek vklopiti ali izklopiti, na nadzorni plo$éi izdelka pritisnite
gumb Vklop.

Vzrok: Ko ste izdelek nazadnje uporabljali, ga niste pravilno izklopili. Ce izdelek
izklopite tako, da izklopite stikalo na razdelilniku ali z uporabo stenskega stikala, lahko
pride do poSkodb izdelka.

Sporocila o tiskalnih kartusah

82

To je seznam sporo€il o napakah, povezanih s tiskalnimi kartuSami:

Non-HP cartridges installed (Names§cena je kartusa, ki ni HP-jeva)

NamesSc&ena je rabljena originalna HP-jeva kartuSa

Original HP ink has been depleted (Originalno HP-jevo Crnilo je bilo porabljeno)
Low on ink (Crnila je malo)

Tiskanje v nacinu z rezervnim ¢rnilom

Print cartridge is missing, incorrectly installed, or not intended for your product
(Tiskalna kartuSa manjka, je nepravilno namesS&ena ali pa ni namenjena za vas$

izdelek)

Print cartridges missing or not detected (Tiskalni kartuSi nista names$¢&eni ali zaznani)
Incompatible print cartridges (Tiskalni kartusi sta nezdruZljivi)

Incompatible print cartridges (Tiskalni kartusi v napaéni rezi)

Print cartridge problem (Tezave s tiskalno kartu$o)

Resevanje tezav



Non-HP cartridges installed (Namescena je kartusa, ki ni HP-jeva)

Resitev: Za nadaljevanje sledite pozivom na zaslonu ali zamenjate oznacene
kartuSe s €rnilom z originalnimi HP-jevimi kartusami.

HP priporo¢a uporabo originalnih HP-jevih tiskalnih kartus. Originalne HP-jeve
tiskalne kartuSe so oblikovane in preizkuSene s HP-jevimi tiskalniki ter vam vedno
znova pomagajo pri enostavni izdelavi odli¢nih rezultatov.

Bf Opomba HP ne jamé&i za kakovost ali zanesljivost kartus, ki niso HP-jeve.
Garancija ne krije servisa ali popravila tiskalnika, ki je potrebno zaradi uporabe
potrebs¢in, ki niso HP-jeve.

Ce mislite, da ste kupili originalne HP-jeve tiskalne kartuge, obiséite spletno mesto:

www.hp.com/go/anticounterfeit

Ce zelite ve¢ informacij, glejte:
»Menjava tiskalnih kartu§« na strani 37

Vzrok: Izdelek je zaznal, da je bila nameS¢ena tiskalna kartusa, ki ni HP-jeva.

Namescena je rabljena originalna HP-jeva kartusa

Resitev: Preverite kakovost tiskanja za trenutni tiskalni posel. Ce je zadovoljiva,
sledite pozivom na zaslonu racunalnika.

Ravni €rnila morda niso na voljo za oznacene tiskalne kartuSe. Opozorila in indikatoriji
ravni €rnila so le ocena, da laZje nacrtujete nakup novih kartus. Ko prejmete
opozorilno sporocilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite nadomestne kartuse, da ne boste
ostali brez njih. Zamenjajte jih Sele, ko je kakovost tiskanja nesprejemljiva.

Vzrok: Originalna HP-jeva tiskalna kartuSa je Ze bila uporabljena v drugem
tiskalniku.

Original HP ink has been depleted (Originalno HP-jevo €érnilo je bilo porabljeno)

ResSitev: Za nadaljevanje sledite pozivom na zaslonu ali zamenjate oznacene
kartuSe s €rnilom z originalnimi HP-jevimi kartusami.

Ravni ¢rnila morda niso na voljo za oznacene tiskalne kartuse. Opozorila in indikatorji
ravni ¢rnila so le ocena, da lazje nacrtujete nakup novih kartus. Ko prejmete
opozorilno sporocilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite nadomestne kartuse, da ne boste
ostali brez njih. Zamenijajte jih Sele, ko je kakovost tiskanja nesprejemljiva.

B Opomba HP ne jaméi za kakovost ali zanesljivost kartus, ki niso HP-jeve.
Garancija ne krije servisa ali popravila tiskalnika, ki je potrebno zaradi uporabe
potrebs¢in, ki niso HP-jeve.

Ce mislite, da ste kupili originalne HP-jeve tiskalne kartuge, obiséite spletno mesto:

www.hp.com/go/anticounterfeit

Ce zelite ve& informacij, glejte:
»Menjava tiskalnih kartu§« na strani 37
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Vzrok: Originalno HP-jevo &rnilo v oznacenih tiskalnih kartu$ah je bilo porabljeno.

Low on ink (Crnila je malo)
Resitev: Opozorila in indikatorji ravni €rnila so le ocena, da lazje naCrtujete nakup
novih kartu§. Ko prejmete opozorilno sporocilo, da primanjkuje €rnila, kupite
nadomestne kartuSe, da ne boste ostali brez njih. Zamenjajte jih Sele, ko je kakovost
tiskanja nesprejemljiva.
Ce ste namestili ponovno napolnjeno ali obnovljeno tiskalno kartuo ali kartuso, ki jo
je uporabljal drug izdelek, indikator ravni €rnila morda ne bo natan&en ali pa ne bo
na voljo.
Ce zelite informacije o vradanju HP-jevih izdelkov in reciklaZi, nas obiégite na:
www.hp.com/recycle.
Vzrok: Oznacenim tiskalnim kartuSam zmanjkuje ¢rnila in jih boste morda kmalu
morali zamenijati.
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Tiskanje v nacinu z rezervnim ¢érnilom

Resitev: Ce se prikaZe sporogilo o naginu tiskanja z rezervnim &rnilom, v tiskalniku
pa sta namescZeni dve tiskalni kartusi, preverite, ali je bil z obeh tiskalnih kartus
odstranjen zasgitni plastiéni trak. Ce kontakte tiskalne kartuse prekriva plastiéni trak,
izdelek ne more zaznati, da je tiskalna kartuSa namesc¢ena.

1 | Bakreni kontakti

Plasti¢ni trak z roznatim jezickom (odstraniti ga je potrebno pred namestitvijo)

Brizgalne Sobe pod trakom

Vzrok: Ko je tiskalnik zaznal, da je namescena le ena tiskalna kartusa, je zagnal
nacin tiskanja z rezervnim ¢rnilom. Ta nacin tiskanja omogoc¢a tiskanje z eno tiskalno
kartu$o, vendar izdelek upo€asni in vpliva na kakovost izpisov.
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Print cartridge is missing, incorrectly installed, or not intended for your product
(Tiskalna kartuSa manjka, je nepravilno namescéena ali pa ni namenjena za vas
izdelek)

Resitev: Ce kartusi nista vstavljeni, &e sta nepravilno vstavljeni ali nista namenjeni
zavas izdelek, lahko utripata obe ali ena statusna lu¢ka za tiskalni kartusi. Na zaslonu
racunalnika se lahko pojavi eno od naslednjih sporocil:

Print Cartridge Problem (Tezava s tiskalno kartuso)
Incorrect Print Cartridge(s) (Nepravilna tiskalna kartusa)
Incorrectly Installed Cartridge(s) (Nepravilno namescéena tiskalna kartusa)

Print Cartridge(s) Missing (Manjkajoca tiskalna kartusa)
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Print cartridges missing or not detected (Tiskalni kartusi nista namesceni ali
zaznani)

TeZzavo poskusite odpraviti z naslednjimi reSitvami. ReSitve so nastete v vrstnem redu,
od najbolj do najman;j verjetne. Ce s prvo reSitvijo ne odpravite tezave, poskusajte Se z
ostalimi, dokler tezave ne odpravite.

» 1. reSitev: Odstranite in ponovno namestite tiskalne kartuse

« 2. reSitev: Odistite kontakte tiskalne kartuse

« 3. reSitev: Zamenijajte tiskalni kartusi

1. resitev: Odstranite in ponovno namestite tiskalne kartuse

Resitev: Kartusi odstranite in ponovno vstavite ter preverite, ali sta povsem
vstavljeni in ali sta se zaskocili na svoje mesto.

Preverite tudi, ali sta tiskalni kartusi names¢€eni v pravih rezah.

Preverjanje, ali so tiskalne kartuse pravilno nameséene

1. Preverite, ali je izdelek vklopljen.

2. Odprite vratca tiskalnih kartus.

Nosilec kartuSe se pomakne na sredino izdelka.

3. Preverite, ali uporabljate prave tiskalne kartuSe za svoj izdelek. Ve¢ informacij o
zdruzljivih tiskalnih kartusah najdete v poglavju »Naro€anje potrebscin za
Cérnilo« na strani 36.

4. |z reze na desni strani odstranite ¢rno tiskalno kartuso. Ne dotikajte se bakreno
obarvanih kontaktov ali brizgalnih Sob. Preverite, ali so bakreni kontakti ali
brizgalne Sobe morda poskodovani.

Preverite, ali ste odstranili prozoren plastiéni trak. Ce prozoren plasti¢ni trak $e
vedno prekriva Sobe za ¢€rnilo, povlecite roznati jeziCek in ga previdno odstranite.
Ne odstranite barvnega traku, na katerem so elektri¢ni kontakti.
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Bakreno obarvani kontakti
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Plasti¢en trak z roznatim jeziCkom (pred vstavitvijo kartuSe ga je potrebno odstraniti)

Brizgalne Sobe pod trakom

5. Tiskalno kartuso ponovno vstavite tako, da jo potisnete v rezo na desni strani.
Potiskajte jo naprej, dokler se ne zaskoc€i na svoje mesto.

6. Ponovite koraka 1 in 2 za tribarvno tiskalno kartuSo na levi strani.
Vzrok: Oznaceni tiskalni kartuSi so bili napac¢no namesceni.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. reSitev: Ocistite kontakte tiskalne kartuse
Resitev: Odistite kontakte tiskalne kartuse.

Za CisCenje potrebujete naslednje:

» suhe penaste blazinice, gladko krpo ali mehak material, ki ne razpada in za seboj
ne pusca vlaken.

{} Nasvet Filtri za kavo so mehki in primerni za ¢iS€enje tiskalnih kartus.

» destilirano, filtrirano ali ustekleni¢eno vodo (voda iz vodovoda lahko vsebuje
Skodljiva sredstva, ki lahko poskodujejo tiskalne kartu$e).

/\ Previdno Za &i$éenje kontaktov tiskalne kartu$e ne uporabljajte istilnih
sredstev za tiskalne ploS¢e ali alkohola, saj lahko tako poskodujete tiskalno
kartu$o ali napravo.
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Ciséenje kontaktov tiskalne kartuse

Vklopite napravo in odprite vratca tiskalnih kartus.

Nosilec kartuSe se pomakne na sredino izdelka.

2. Pocakajte, da se nosilec kartu$ ustavi in utihne, nato pa izvlecite napajalni kabel
s hrbtne strani izdelka.

3. Tiskalno kartu$o pritisnite rahlo navzdol, da jo sprostite, nato pa jo iz reze
povlecite proti sebi.

-

Br Opomba Ne odstranjujte obeh tiskalnih kartu$ hkrati. Vsako tiskalno kartugo
odstranite in oCistite posebej. Tiskalne kartuSe ne puscajte zunaj naprave HP
All-in-One dlje kot 30 minut.
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Preverite, ali so se na kontaktih tiskalne kartuse nabrali ¢rnilo in drobci.

Cisto penasto blazinico ali gladko krpo pomogite v destilirano vodo in jo oZemite.
Tiskalno kartu$o primite ob straneh.

Ocistite le bakrene kontakte. Tiskalna kartuSa naj se susi priblizno deset minut.

No o~
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1 | Bakreno obarvani kontakti

2 | Brizgalne Sobe (teh ne Cistite)

8. Tiskalno kartuSo primite tako, da bo logotip HP zgoraj, in jo vstavite nazaj v rezo.
Tiskalno kartuSo dobro potisnite v rezo, dokler se ne zaskogi.

9. Po potrebi postopek ponovite e z drugo tiskalno kartu$o.

10. Nezno zaprite vratca tiskalnih kartu$ in napajalni kabel priklju€ite na hrbtno stran
izdelka.
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Vzrok: Kontakte tiskalnih kartus je bilo treba o istiti.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo reitvijo.

3. resitev: Zamenjajte tiskalni kartusi

Resitev: Zamenjajte oznaceno tiskalno kartuSo. Oznaceno tiskalno kartuso lahko
tudi odstranite in tiskate z rezervnim ¢rnilom.

Bf Opomba Ko tiskate z rezervnim &rnilom, lahko izdelek natisne le tiskalne posle
iz racunalnika. Tiskalnih poslov (npr. tiskanje fotografija iz pomnilniSke kartice) ne
morete zacCeti z nadzorne plosce.

Preverite, ali garancija za tiskalno kartuso Se velja in ali je datum garancije ze potekel.

«  Ce je datum garancije Ze potekel, kupite novo tiskalno kartuso.

«  Ce datum garancije e ni potekel, se obrnite na HP-jevo podporo. Obisgite spletno
mesto www.hp.com/support. Ce ste pozvani, izberite drzavo/regijo, in nato
kliknite Contact HP (Obrni se na HP) za informacije o klicanju tehni¢ne podpore.

Sorodne teme
»Menjava tiskalnih kartu§« na strani 37

Vzrok: Tiskalna kartu$a je bila poskodovana.

Incompatible print cartridges (Tiskalni kartusi sta nezdruzljivi)

TeZavo poskusite odpraviti z naslednjimi reSitvami. ReSitve so nastete v vrstnem redu,
od najbolj do najmanj verjetne. Ce s prvo resitvijo ne odpravite teZzave, poskusajte Se z
ostalimi, dokler tezave ne odpravite.

» 1. reSitev: Preverite, ali uporabljate prave tiskalne kartuSe

» 2. reSitev: Obrnite se na podporo za stranke HP

1. reSitev: Preverite, ali uporabljate prave tiskalne kartuse

Resitev: Preverite, ali uporabljate prave tiskalne kartu$e za svoj izdelek. Ce Zelite
videti seznam zdruzljivih tiskalnih kartus, si oglejte natisnjeno dokumentacijo,
prilozeno izdelku.

Ce uporabljate tiskalne kartue, ki niso zdruZljive z izdelkom, zamenjajte ozna&ene
tiskalne kartu$e s tiskalnimi kartuSami, ki so zdruzljive.

Ce uporabljate prave tiskalne kartuse, nadaljujte z naslednjo resitvijo.
Ce zelite ved informacij, glejte:

» »Narocanje potrebS¢in za Crnilo« na strani 36

* »Menjava tiskalnih kartus« na strani 37

Vzrok: Oznaceni tiskalni kartudi sta bili nezdruZzljivi z izdelkom.

Ce s tem niste odpravili tezave, poskusite z naslednjo resitvijo.

Resevanje tezav
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2. reSitev: Obrnite se na podporo za stranke HP

Resitev: Ce Zelite dobiti informacije o podpori in garanciji, obiggite HP-jevo spletno
mesto na naslovu www.hp.com/support. Izberite drzavo/regijo in nato kliknite
Contact HP (Obrni se na HP) za informacije o klicanju tehni¢ne podpore.

Vzrok: Tiskalne kartuSe niso namenjene za ta izdelek.

Incompatible print cartridges (Tiskalni kartusi v napacni rezi)

Resitev: Preverite tudi, ali sta tiskalni kartusi namesceni v pravih rezah. Cestav
pravih, ju odstranite in ponovno vstavite ter preverite, ali sta povsem vstavljeni in ali
sta se zaskocili na svoje mesto.
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Preverjanje, ali so tiskalne kartuse pravilno namescene

1.
2,

Preverite, ali je izdelek vklopljen.

Odprite vratca tiskalnih kartus.

Nosilec kartuSe se pomakne na sredino izdelka.

Preverite, ali uporabljate prave tiskalne kartuSe za svoj izdelek. Ve informacij o
zdruzljivih tiskalnih kartuSah najdete v poglavju »Narocanje potreb$¢&in za
¢rnilo« na strani 36.

|1z reze na desni strani odstranite ¢rno tiskalno kartuso. Ne dotikajte se bakreno
obarvanih kontaktov ali brizgalnih Sob. Preverite, ali so bakreni kontakti ali
brizgalne Sobe morda poskodovani.

Preverite, ali ste odstranili prozoren plasti¢ni trak. Ce prozoren plasti¢ni trak Se
vedno prekriva Sobe za €rnilo, povlecite roznati jeziCek in ga previdno odstranite.
Ne odstranite barvnega traku, na katerem so elektri¢ni kontakti.
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Plasti¢en trak z roznatim jeziCkom (pred vstavitvijo kartuSe ga je potrebno odstraniti)

Brizgalne Sobe pod trakom

5. Tiskalno kartuso ponovno vstavite tako, da jo potisnete v rezo na desni strani.
Potiskajte jo naprej, dokler se ne zaskoc€i na svoje mesto.

6. Ponovite koraka 1 in 2 za tribarvno tiskalno kartuSo na levi strani.

B Opomba Ce sta tiskalni kartusi name$&eni v napaéne reZe in jih iz izdelka ne
morete odstraniti, se obrnite na HP-jevo podporo.

Obisc¢ite spletno mesto: www.hp.com/support.

Ce ste pozvani, izberite drzavo/regijo, in nato kliknite Contact HP (Obrni se na
HP) za informacije o klicanju tehni¢ne podpore.

Vzrok: Oznaceni tiskalni kartuSi sta bili napacno namesceni.

Print cartridge problem (Tezave s tiskalno kartuso)

Sporoéilo bo morda opozorilo, katera kartu$a povzroga teZave. Ce sporogilo ne navede
kartu$e, ki povzroCa teZave, sledite naslednjim korakom, da ugotovite, katera kartusa
povzroc¢a tezave. Ko ugotovite, katera kartu$a povzroca tezave, nadaljujte s prvo resitvijo.

Doloc¢anje kartuse, pri kateri se je pojavil problem
1. Preverite, ali je izdelek vklopljen.

2. Odprite vratca tiskalnih kartus.
Nosilec kartuSe se pomakne na sredino izdelka.
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Preverite, ali uporabljate prave tiskalne kartu$e za svojo napravo. Ce Zelite videti
seznam zdruzljivih tiskalnih kartus, si oglejte natisnjeno dokumentacijo, prilozeno
izdelku.

Crno tiskalno kartu$o odstranite iz reze na desni.

Kartu$o pritisnite, da jo sprostite, in jo nato potegnite iz reze proti sebi.
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1 | Tribarvna tiskalna kartusa

2 | Crna tiskalna kartusa

Zaprite vratca tiskalnih kartu$.

Preverite, ali je problem resen.

+ Ceje, se je problem pojavil pri &rni tiskalni kartusi.

+  Ce problem ni re$en, nadaljujte z naslednjim korakom.

Odprite vratca tiskalnih kartu$ in ponovno vstavite ¢rno tiskalno kartu$o tako, da jo
potisnete naprej v rezo na desni. Potisnite jo naprej, dokler se ne zaskoci na svoje
mesto.
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8. Tribarvno kartuSo odstranite iz reze na levi strani.
Kartu$o pristisnite, da jo sprostite, in jo nato potegnite iz reze proti sebi.

9. Zaprite vratca tiskalnih kartus.

10. Preverite, ali je problem reSen.
+ Ceje, se je problem pojavil na tribarvni tiskalni kartusi.
+ Ce problem ni resen, se je pojavil pri obeh tiskalnih kartugah.

11. Odprite vratca tiskalnih kartus in ponovno vstavite tribarvno tiskalno kartuso tako, da
jo potisnete naprej v rezo na levi. Potisnite jo naprej, dokler se ne zaskoc€i na svoje
mesto.

12. Zaprite vratca tiskalnih kartus.

« 1. reSitev: Odstranite in ponovno namestite tiskalne kartuse
« 2. reSitev: Ocistite kontakte tiskalne kartuse

« 3. reSitev: Zamenijajte tiskalni kartusi
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1. reSitev: Odstranite in ponovno namestite tiskalne kartuse

Resitev: Kartusi odstranite in ponovno vstavite ter preverite, ali sta povsem
vstavljeni in ali sta se zaskodili na svoje mesto.

Preverite tudi, ali sta tiskalni kartuS§i namesceni v pravih rezah.

Preverjanje, ali so tiskalne kartuse pravilno namescéene

1. Preverite, ali je izdelek vklopljen.

2. Odprite vratca tiskalnih kartus.

Nosilec kartuSe se pomakne na sredino izdelka.

3. Preverite, ali uporabljate prave tiskalne kartu$e za svoj izdelek. Ve¢ informacij o
zdruzljivih tiskalnih kartuSah najdete v poglavju »Naro€anje potrebscin za
Crnilo« na strani 36.

4. Iz reze na desni strani odstranite ¢rno tiskalno kartu$o. Ne dotikajte se bakreno
obarvanih kontaktov ali brizgalnih $ob. Preverite, ali so bakreni kontakti ali
brizgalne Sobe morda poskodovani.

Preverite, ali ste odstranili prozoren plastiéni trak. Ce prozoren plastiéni trak $e
vedno prekriva Sobe za €rnilo, povlecite roznati jezi€ek in ga previdno odstranite.
Ne odstranite barvnega traku, na katerem so elektri¢ni kontakti.

-

Bakreno obarvani kontakti

2 | Plasti¢en trak z roznatim jezickom (pred vstavitvijo kartuSe ga je potrebno odstraniti)
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3 | Brizgalne Sobe pod trakom

5. Tiskalno kartuso ponovno vstavite tako, da jo potisnete v reZzo na desni strani.
Potiskajte jo naprej, dokler se ne zaskoc€i na svoje mesto.
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6. Ponovite koraka 1 in 2 za tribarvno tiskalno kartu$o na levi strani.
Vzrok: Oznaceni tiskalni kartusi sta bili napa¢no namesceni.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo resitvijo.

2. reSitev: Ocistite kontakte tiskalne kartuse
Resitev: Ocistite kontakte na tisti tiskalni kartusi, ki povzroc€a tezave.
Za CiS¢enje potrebujete naslednje:

» suhe penaste blazinice, gladko krpo ali mehak material, ki ne razpada in za seboj
ne pusca vlaken.

) Nasvet Filtri za kavo so mehki in primerni za ¢is¢enje tiskalnih kartus.

» destilirano, filtrirano ali ustekleni¢eno vodo (voda iz vodovoda lahko vsebuje
Skodljiva sredstva, ki lahko poskodujejo tiskalne kartuse).

/\ Previdno Za ¢&i$&enje kontaktov tiskalne kartu$e ne uporabljajte &istilnih
sredstev za tiskalne ploSce ali alkohola, saj lahko tako posSkodujete tiskalno
kartu$o ali napravo.

Ciséenje kontaktov tiskalne kartuse

1. Vklopite napravo in odprite vratca tiskalnih kartus.
Nosilec kartuSe se pomakne na sredino izdelka.
2. Pocakajte, da se nosilec kartu$ ustavi in utihne, nato pa izvlecite napajalni kabel

s hrbtne strani izdelka.
3. Tiskalno kartuso pritisnite rahlo navzdol, da jo sprostite, nato pa jo iz reze
povlecite proti sebi.

Bf Opomba Ne odstranjujte obeh tiskalnih kartu$ hkrati. Vsako tiskalno kartu$o
odstranite in oCistite posebej. Tiskalne kartuSe ne puscajte zunaj naprave HP
All-in-One dlje kot 30 minut.

Napake 93



Poglavje 8

Preverite, ali so se na kontaktih tiskalne kartuSe nabrali ¢rnilo in drobci.

Cisto penasto blazinico ali gladko krpo pomogite v destilirano vodo in jo oZemite.
Tiskalno kartuSo primite ob straneh.

Odistite le bakrene kontakte. Tiskalna kartu$a naj se susi priblizno deset minut.

No ok
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Bakreno obarvani kontakti

-

2 | Brizgalne Sobe (teh ne Cistite)

8. Tiskalno kartuSo primite tako, da bo logotip HP zgoraj, in jo vstavite nazaj v reZo.
Tiskalno kartuso dobro potisnite v rezo, dokler se ne zaskogi.

9. Po potrebi postopek ponovite Se z drugo tiskalno kartuso.
10. Nezno zaprite vratca tiskalnih kartu$ in napajalni kabel prikljucite na hrbtno stran
izdelka.

Vzrok: Kontakte tiskalnih kartus je bilo treba odistiti.

Ce s tem niste odpravili teZave, poskusite z naslednjo reitvijo.

3. reSitev: Zamenjajte tiskalni kartusi

Resitev: Zamenjajte tiskalno kartu$o, ki povzroda tezave. Ce tezave povzroéa le
ena tiskalna kartusa, jo lahko odstranite in tiskate z rezervnim €rnilom.
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B Opomba Ko tiskate z rezervnim &rnilom, lahko izdelek natisne le tiskalne posle
izracunalnika. Tiskanja ne morete zaceti z nadzorne ploS¢&e (kot je to pri kopiranju
ali optiénem branju izvirnika). Za dodatne informacije glejte » Tiskanje v nacinu z
rezervnim &rnilom« na strani 84.

Vzrok: Ena ali obe tiskalni kartusi sta povzro€ali probleme.
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9 Zaustavitev trenutnega opravila

Zaustavitev tiskanja z naprave HP All-in-One

A Na nadzorni plo$éi pritisnite Prekliéi. Ce se tiskanje ne koné&a, ponovno pritisnite
Preklici .
Preklic tiskanja lahko traja nekaj ¢asa.
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10 Tehnicni podatki

To poglavje vsebuje tehni¢ne podatke in mednarodne upravne informacije za napravo HP All-in-
One.

Dodatne specifikacije si oglejte v natisnjeni dokumentaciji, ki je prilozena napravi HP All-in-One .
Ta odstavek vsebuje naslednje teme:

»  Obvestilo

»  Tehni¢ni podatki

»  Okoljevarstveni program za nadzor izdelka

»  Upravna obvestila

Obvestilo

Obvestila podjetja Hewlett-Packard Company

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila.

Vse pravice so pridrzane. Razmnozevanie, prirejanje ali prevajanije tega materiala brez predhodnega pisnega dovolienja podjetia Hewlett-Packard
je prepovedano, razen v primerih, ki jih dovoljuje Zakon o avtorskih pravicah. Garancije za izdelke in storitve podiefia HP so navedene v
garancijskih izjavah, ki so prilozene izdelkom in storitvam. Nicesar v tem dokumentu ne gre razumeti kot dodatne garancije. HP ni odgovoren za
tehni¢ne ali uredniske napake ali izpuste v tem dokumentu.

© 2009 Hewlett-Packard Development Company, L.P.

Windows, Windows 2000 in Windows XP so v ZDA zai¢itene blagovne znamke druzbe Microsoft Corporation.

Windows Vista je zas¢itena blagovna znamka ali blagovna znamka druzbe Microsoft Corporation v ZDA in/ali drugih drzavah.

Intel in Pentium sta blagovni znamki ali zas¢iteni blagovni znamki druzbe Intel Corporation ali njenih podruznic v ZDA in drugih drzavah.

Tehniéni podatki

To poglavje vsebuje tehni¢ne podatke za napravo HP All-in-One. Za popolne tehniéne podatke o
izdelku glejte list s podatki o izdelku na naslovu www.hp.com/support.

Sistemske zahteve

Sistemske zahteve in zahteve programske opreme se nahajajo v datoteki Readme (Berime).

Ce Zelite informacije o prihodnijih izdajah operacijskih sistemov in podpori, obis&ite HP-jevo spletno
stran za podporo na naslovu www.hp.com/support.

Tehniéni podatki o okolju

*  Priporo€ena temperatura okolja za delovanje naprave: od 15 °C do 32 °C

» Dovoljena temperatura okolja za delovanje naprave: 5 °C do 40 °C

*  Vlaznost: 15 % do 80 % relativne vlaznosti, nekondenzne; najvecja temperatura rosi$¢a 28 °C
» Razpon temperature, ko naprava ne deluje (ko je skladiS¢ena): od —40 °C do 60 °C

* V primeru prisotnosti mocnih elektromagnetnih pol;j je lahko delovanje naprave HP All-in-One
deloma moteno

<
=
1]
©
o
o
=
0
c
=
[})
[t

«  Ce zelite prepregiti motnje, ki lahko nastanejo zaradi potencialno mognih elektromagnetnih polj,
HP priporo¢a uporabo USB kabla, katerega dolzina je kraj$a ali enaka 3 metrom

Zmogljivost predala za papir

Listi navadnega papirja (75 g/m? [20 funtov]): Do 80
Ovojnice: Do 10

Indeksne kartice: Do 30

listi foto papirja: Do 30

Velikost papirja
Celoten seznam podprtih velikosti medijev poiscite v programski opremi tiskalnika.

Tehnicni podatki 99
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Teza papirja

Navaden papir: od 75 do 90 g/m? (20 do 24 funtov)
Ovojnice: od 75 do 90 g/m? (20 do 24 funtov)
Kartice: do 200 g/m? (najve¢ 110 funtov)

Foto papir: do 280 g/m? (75 funtov)

Tehniéni podatki o tiskanju

»  Hitrost tiskanja je odvisna od zahtevnosti dokumenta

»  Panoramsko tiskanje

» Nacin: tehnologija thermal inkjet z dovajanjem po potrebi
« Jezik: PCL3 GUI

Tehniéni podatki o kopiranju

» Digitalna obdelava slike

» Najvecje Stevilo kopij se razlikuje od modela do modela

»  Hitrost kopiranja je odvisna od zahtevnosti dokumenta in modela
* Najvecja povecava kopije od 200 do 400 % (odvisno od modela)
»  Najvecje pomanjsanje kopije od 25 do 50 % (odvisno od modela)

Tehnicni podatki o opti€nem branju

*  Vklju€uje tudi urejevalnik slik

*  Programski vmesnik, skladen s standardom Twain

»  Locljivost: opti¢na najve¢ 4800 x 4800 ppi (odvisno od modela); 19200 ppi napredno
(programska oprema).
Ce Zelite ve& informacij o logljivosti ppi, glejte programsko opremo optiénega bralnika.

* Barva: 48-bitna barva, 8-bitna sivina (256 odtenkov sive)

* Najvecja povrsina opti¢nega branja na stekleni plos¢i: 21,6 x 29,7 cm

Loéljivost tiskanja
Veé o logljivosti tiskanja najdete v programski opremi tiskalnika. Ce Zelite ved informacij, glejte
»QOgled locljivosti tiskanja« na strani 19.

Izkoristek kartus
Ce Zelite ve& informacij o ocenjenih izkoristkih kartus, obigite stran www.hp.com/go/
learnaboutsupplies.

Informacije o zvoku
Ce imate dostop do interneta, lahko informacije o zvoku dobite na HP-jevem spletnem mestu.
Obiscite spletno stran www.hp.com/support.
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Okoljevarstveni program za nadzor izdelka
Hewlett-Packard je zavezan skrbi za kakovostne izdelke in varovanje okolja. Ta izdelek vklju€uje
moznost recikliranja. Uporabljeno je bilo najmanjSe mozno Stevilo materialov, ki kljub temu
zagotavlja normalno delovanje in zanesljivost. Materiale lahko preprosto razstavite. Vezi in druge
povezave lahko hitro najdete, pridete do njih in jih odstranite z navadnim orodjem. Pomembni deli
so narejeni tako, da lahko zaradi ucinkovitega razstavljanja in popravila hitro dostopite do njih.
Dodatne informacije poiscite na spletni strani HP Commitment to Environment na naslovu:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html

Ta odstavek vsebuje naslednje teme:
»  Ekoloski nasveti
«  Uporaba papirja

100 Tehnic¢ni podatki
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* Plastika

»  Podatki o varnosti materiala

*  Program recikliranja

»  Program recikliranja potroSnega materiala za brizgalne tiskalnike HP

» Poraba energije

» Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union
*  Kemicne snovi

Ekoloski nasveti
HP se zavzema za pomo¢€ strankam pri zmanj$evanju onesnazevanja okolja. HP je pripravil spodnje
ekoloske nasvete za tiskanje, s katerimi boste ¢im manj Skodovali okolju. Poleg uporabe posebnih
funkcij v tem izdelku obis¢ite tudi HP-jevo spletno mesto HP Eco Solutions, kjer najdete ve¢
informacij o HP-jevih okoljskih pobudah.
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/

Ekoloske funkcije vasega izdelka

* Pametno spletno tiskanje: Vmesnik HP Smart Web Printing (Pametno spletno tiskanje HP)
vklju€uje okni Clip Book(Knjiga izrezkov) in Edit Clips (Uredi izrezke), kjer lahko shranite,
organizirate ali natisnete izrezke iz spleta. Za dodatne informacije glejte » Tiskanje spletne
strani« na strani 17.

+  Informacije o varéevanju z energijo: Ce Zelite dologiti kvalifikacijski status ENERGY STAR®
tega izdelka, glejte »Poraba energije« na strani 101.

+  Reciklirani materiali: Ce Zelite ve& informacij o recikliranju izdelkov HP, obiggite:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Uporaba papirja
Ta izdelek je primeren za uporabo recikliranega papirja, ki ustreza DIN 19309 in EN 12281:2002.

Plastika

Nad 25 gramov tezki plasti¢ni deli so oznaceni v skladu z mednarodnimi standardi, ki izboljSujejo
moznost identifikacije plastiénih mas po poteku zivljenjske dobe izdelka v reciklazne namene.

Podatki o varnosti materiala
Podatki o varnosti materiala (PVM) so vam na voljo na HP-jevem spletnem mestu na naslovu:
www.hp.com/go/msds

Program recikliranja
HP ponuja vedno ve¢ programov za vracanje izdelkov in reciklaZzo v veliko drzavah/regijah in pri
partnerjih z nekaj najvecjimi elektronskimi reciklaznimi centri po vsem svetu. HP ohranja sredstva s
ponovno prodajo nekaterih svojih najbolj priljubljenih izdelkov. Ce Zelite ve& informacij o vragilu in
recikliranju izdelkov HP obiscite:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Program recikliranja potrosnega materiala za brizgalne tiskalnike HP

HP je predan varovanju okolja. HP-jev program reciklaze potroSnega materiala za brizgalne
tiskalnike je na voljo v $tevilnih drzavah/regijah in vam omogoca brezplaéno reciklazo rabljenih
tiskalnih in &rnilnih kartus. Ce Zelite ve& informacij, pojdite na naslednjo spletno stran:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Poraba energije

Poraba energije se bistveno zmanjsa v stanju mirovanja, ki var€uje z naravnimi viri in prihrani denar,
ne da bi vplival na visoko zmogljivost izdelka. Ce Zelite dologiti kvalifikacijski status ENERGY STAR®

Okoljevarstveni program za nadzor izdelka 101
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tega izdelka, glejte list s podatki o izdelku ali list s tehni€nimi podatki. Kvalificirani izdelki so navedeni
na spletni strani http://www.hp.com/go/energystar.

Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union

Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European Union

This symbol on the product or on ifs packaging indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Instead, it is your responsibiliy fo dispose of your waste
equipment by handing it over to a designated collection point for fhe recycling of waste electrical and elechonic equipment. The separe collection and re our waste equipment
at the time of disposal will help fo conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where
you can drop off your waste equipment for recycling, please confact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased fhe produc

Evacuation des équipements usagés par les utilisateurs dans les foyers privés au sein de I'Union européenne
La présence de ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que vous ne pouvez pas vous débarrasser de ce produit de la méme facon que vos déchets courants
Au'conraire, vous éfes responsable de I'évacuation de vos équipements usages ef, a ce cffel, vous éfes fenu de les remefire @ un point de collecte agréé pour le recyclage des
&quipements électriques ef électroniques usages. Le fr, Ivacuafion et le recyclage séparés de vos équipements usagés permettent de préserver Jes ressources nafurelles ef de s'assurer
que ces équipements sonf recyclés dans le respect de fa santé humaine ef de I'environnement. Pour plus dinformations sur les lieux de collecte des équipements usagés, vevilez confacter
Voire mairie, voire service de fraifement des dechels ménagers ou le magasin o vous avez acheé le produt.

ung von Elekirogeraten durch Benutzer in privaten Haushalten in der
il ouf dem Produkt sl desten Verpackung a1y dose dos Produk! mcht suscmmen it dem Resmill enisorgt werden dorf. Es obliegt daher hrer Veranfwortun, dos
et an iner ansprachanden Sill 101 die Enfiorgung.oier Wiodererwerlung von Elekrogerdten ller Arl abzugeloan (+B. o Werioffhol) D separate Sammlong on
Recyceln lhrer alten Elekirogerdte zum Zeifpunk! ihrer Entsorgung fragt zum Schutz der Umwelt bei und gewahrleistel, dass sie auf eine Art und Weise recycelt werden, die keine
Gefehrdung f0r die Gesundheit des Menschen und der Urveel Sarsial. Weiters Informafionen deriberwo Sie ale Elekirogerie zum Recyceln abgeben konnen, etalten Sis bei
den rlichen Behorden, Werlsioffhéfen oder dorl, wo Sie das Gerét erworben haben,

Smaltimento di apparecchiature da rottamare da parte di privati nell'Unione Europea

Quesio simbole che tpeare sul prodoro o sulla confexions ikdica che | prodolto non deve essere snalito assieme agli i i domestic. Gl wenfi devono proweders allo
smalimento delle apporecchiaie da rofiamare portandole alluogo di raccola mdcalo per 1 Acilaggio dells apparecchiaturs elefiche e dlefoniche. 1 cecolia @ 1l reicaggio
Soparat dellecppet echicture da fofiamare in ks di smaliments avoriscon ks conservaaiore dells Fsorse nattall e garaniixcono che ol apparecchicfurs vengerio rofkamals

el rspetto dellambient & della il dell sclte. Fer uerior nformaziont ui punf i accali delle apparatehiature de roiamare, confaiare 1 proprio comons di resdenze,

T sorvzto 4 smalfimento de: il locele 0 | negozio presso 1 qoale & soto acctistaio il prodofc

Elimi uos de aparatos eléctricos y electrénicos por parte de suarios domésticos en la Unién Europea

Este simbolo en el producto o en el embalaie indica que no se puede desechar el producto junto con los residuos domésicos. Por el conirario, si debe eliminar este fipa de residuo, es
responsabilidad de) usuario enfregor en un punlo d recogida designade de recilodo de aparcles eleciénicos y sléctices. £ recclaje y 1o fecoaida por separad e estos resiclos
el momenlo de o liminocion ayudard & réservar fecorsos nalorcles y o Geraniizar ave ol recciie profeia [ eiud y of medio ambiarie. 51 desea iformadon odiciondl sobre os
ugares donde puede dejar estos residuos pard su reciclado, pongase en contact con las autoridades Iocales de sy ciudo

e donde odauio ol products

Likvidace vyslouzilého zafizeni uzivateli v domécnosti v zemich EU

Tato znacka na produktu nebo na eho obalu oznacuje, e fento produkt nesmi byt likvidovan prosiym vyhozenim do bézného domovniho odpady. Odpovidéte za fo, ze vyslouzile
zatizeni bude predano k likvidaci do stanovenych sbamych mist urcenych k recyklaci vyslouilych elekirickych a elekironickych zafizeni. Likvidace vyslouzlého zafizeni samostanym
sbérem a recyklaci napomeha zachovéni priradnich zdrojt a zajifuie, ze recyklace probshne zpisobem chranicim lidske zdravi a zivotni prostiedi. Dalsi in o fom, kam mizete
vyslouzile zatizent predat k recyklaci, mizete ziskot od tradi misini samospravy, od spolecnosti provadsiici svoz a likidaci domovniho odpadu nebo v obchods, kde iste produkt
zakouy

English

Frangais

Entsol
Dieses
rat

Espariol

d, con el servicio de gestion de residuos domésticos o con la

Cesky

Bortskaffelse af affaldsudstyr for brugere i private husholdninger | EU

Dette symbol pé produklet eller pé defs emballage indikerer, of produktet ikke mé boriskafes sammen med andet husholdningsaffald. | stedet er det dit ansvar af boriskaffe affaldsudstyr
ved of oflevere et pa dertl beregnede indsamlingssteder med henblik pé genbrug f elekirisk og elekironisk affaldsudstyr. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsudstyr pa
fidspunklet for borlskaffelse er med fl at bevare naturlige ressourcer og sikre, af genbrug finder sied pa en méde, der beskytter menneskers helbred samt milioet. Hvis du vil vide mere
om, hvor du kan aflevere dit affaldsudstyr fil genbrug, Ran du kontakie kommunes, def iakale renovationsvéesen eller den forretning, hvor du kabte produktet.

Afvoer van door in in de Europese Unie

Dit symbool op hef product of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden afgevoerd met het afvol. Het is uw uw afgedankie apparafur
af te'leveren op cen aangewezen inzamelpunt voor de verwerking van afgedankfe elekirische en elekironische apparatuur. De gescheiden inzameling en verwerking van uw afgedankie
apparatuur draag il fof het sparen van nafuurlike bronnen en fof het hergebruik van maferiaal op een wijze die de volksgezondheid en hef milieu beschermi. Voor meer informaie over
woar u uw afgedankie apparatuur kunt inleveren voor recycling kunt u confact opnemen met het in uw woonplacts, de of de winkel waar u het product
hebt aangeschaft

Dansk

Nederlands

i selt ka seadmete kaitlemine Eurcopa Liidus
Kui tootel v3i foote pakendil on see simbol, ei fohi seda foode! visata olmejaaimete hulka. Teie kohus on viia farbetuks muutunud seade selleks effenghtud elekiri- ja elekiroonikaseadmete
uilseerimiskohta. Utiiseeritovate seadmete'eraldi kogumine ja kailemine aitab sasia loodusvarasid ning fagad, et kllemine foimub inimeste fervisele ja keskkonnale chuul

Lisateavet selle kohia, kuhu saate uliliseeritava seadme kaiflemiseks viia, saate kisida kohalikust omavalitsuses!, olmejaaimete ufiliseerimispunkis! vai kauplusest, kust fe seadme

ostsie.

Eesti

Havitettévien laitteiden kasittely kotitalouksissa Euroopan unionin alueella

Tama fuotteessa fai sen pakkauksessa oleva merkinta osoitiaa, efté fuoletta ei saa havitiad falousjéteiden mukana. Kayttajan velvollisuus on huolehtia sia, efia havitettava laite
foimitetaan sahko ja litteiden erillinen kerdys ja kierratys sadstaa luonnonvaroja. Nain foimimalla varmistetaan myss,

i kierraitys tapahtuu favalla, joka suojelee ihmisten ferveylta o ymparistod. Saat farvifiaessa lisdfietoja jatteiden kierratyspaikoista paikallisilia viranomaisilta, jateyhficilt tai tuotieen
jalleenmyyjal.

Anbppiyn éxpnoTey guoktuiy oy Evpenaik ‘Evoen

To napioe ULTONG ovon cLoraop h o QuoKcsaala 100 oSG 81 10 npoibY ouTb e npéner va el e éMNa orkiaKd anopplppora. AviBera, cWBivy oac cival va
anoppiyere Tig GypnoTeg ouokeuts ot pia kaBopioptvn povada oulhoyig anoppippdTwy yia My avakikhwen dxpnotou nhekTpikoy kai nhekrpovikol ckonkiopot. H ywpiorh ouloyr kar
avakikhwon Twv dxpnotwy ouokeuwv Ba oupPake om Siampnon Twv guoikiy ndpwv kai ot Siacgakion én é e° o

Ja avakukhwBoly pe TEroiov TpSNo, Wore va npooTareUETal N uyeia Twv
avBpunuy kai 10 nepiBEMov. Mo nepiocérepee pogopleg OXETIKG e 10 Mol PNOPEITE VG GMOPPIYETE TIG SXPAOTEG GUOKEUE Y10 GVAKUKAWOT, ENIKOIVWVOTE BE TIG KaTd TOMOUG 0ppodIcs
GpXE ) pe T0 KardoTG AN T0 ool GYOPAOaTE 10 NPOIGY.

' kezelése a maganhaztarta az Eurépai Unisban
£z a szimbdlum, amely a ferméken vagy annak csomagolasan van felfintetve, az jelzi, hogy a fermék nem kezelhet eqyit oz egyéb héztartasi hulladékkal. Az On feladata,
hogy & keseilek hulladkkanyoagan sliotassa clyan Kielah oyGfchelyre, amely ax elekirom: é & oz clekronikus ések i itasaval foglalkozil
A lladskanyagok clilonten gyoioss & Urahasenosices hozaciérl a terméssel erofordsok megaresshes, sgyofial aet s bizisiia, hogy @ huladek rahasznosicss oz
eqsaségro & a komyezirenem arclns madon forinik. Ho tGiékoellas szerine kapi azoleol @ helelaal, chol leachaf dahesznosiasra @ hulledétanyagota,fordulon
a helyi onkormanyzathoz, @ haztartasi hulladek begyuitésével foglalkozs vallalathoz vagy @ fermek forgalmazsjahoz.
Lietotdju no icém Eiroj ibas privatajas ieciba
Sis simbols uz ierices vai 16s iepakojuma norada, ka 3o ierici nedrikst izmest kopa ar parejiem majsaimniecibos afkrifumiem. Jos esat aibildigs par afbrivosanos no nederigas ierices,
io nododof noradiaja savakianas viets, lai fikiu veikia nederiga elekiriska un elektroniska aprikojuma ofrreize{a parsirade. Speciala nederigas ierices savakan ¢jo porsirade
polidz faupit dabos resursus un nodrosina fadu ofeizejo parsiradi, kas sarga cilveky veselibu un apkariejo vidi. Lai iegutu papildu informaciju par fo, kur ofrrei
nogada nederigo ierici, lodzu, saziniefies ar vietejo pasvaldibu, majsaimniecibas atkitumu savakianas dienestu vai veikaly, kura iegadaiaes 5o i

Europos Sqjungos vartotojy ir privaéiy namy okiy atliekamos jrangos ismetimas

Sis simbolis ant produkio arba (o pakuotés nurodo, kad produkias negali b ismestos kartu su kifomis namy okio afliekomis. Jos privalofe ismesi savo afliekama jrang afiduodami jq

j ailiekamos elekironikos ir elekiros irangos perdirbimo punkius. Jei afliekama jranga bus aiskirai surenkama ir perdirbama, bus iSsaugomi natoralgs isfekliai ir vzfikrinama, kod iranga
yra perdirbla zmogaus sveikatq ir gamiq fausojanciu bodv. Del informacilos apie fai, kur galite ismesii afliskama perdirbli skirtq jrangq kreipkites | afiinkama vielos faryba, namy dkio
ailieky isvezimo tamyba arba | parduofuve, kurioje pirkote produkia.

Utylizacja zuiytego sprasty prez vt iké ych w U jskiej

Symbol fen umieszczony na produkcie lub opakowaniy oznacza, ze tego produktu nie nalezy wyrzucaé razem z innymi odpadami domowymi. Uzytkownik jest odpowiedzialny za
j iie zuzytego sprzetu do unkly fzenia zuzylych urzadzen elekirycznych i elekironicznych. Gromadzenie osobno i recykling fego fypu odpadow
przyczynia i do ochrony zasobow naturalnych i jest bezpieczny dla zdrowia i $rodowiska naturalnego. Dalsze informacie na femat sposobu ulylizacii zuzylych urzqdzen mozna
Doyakit u odowisdnich wiads lokalnych, w przedsisbioraiwie. zuimuiqcym sié usowaniem odpadéw Tob w miejscu zakupy produke

Descarte de equipamentos por usuarios em residéncias da Uniéo Européia

Este simbolo no produto ou na embalagem indica que o produto nao pode ser descartado junto com o lixo domestico. No enfanto, & sua responsabilidade levar os equipamentos
 serem descartados a um ponto de coleta designado para a reciclagem de equipamentos eletro-eletrnicos. A coleta separada e a reciclagem dos equipamenfos no momento do
descarte ajudam na conservagao dos recursos nalurais e garaniem que os equipamentos serdo reciclados de forma a profeger a saude das pessoas e o meio ambiente. Para obler mais
informacaes sobre onde descartar equipamentos para reciclagem, enire em contato com o escritério local de sua cidade, o servico de limpeza piblica de sev bairmo ou  loja em que
adquiriu o produfo.

Postup pouiivatel'ov v krajinach Eurépsk pri vyhadzovani zariadenia v doméacom poutivani do odpadu

Tento symbol na produkte alebo na jeho obale znamend, ze nesmie by vyhodeny s injm komundlnym odpadom. Namiesto foho méte povinnos odovzda fofo zariadenie na zberom
itk s zabozpecuierecyaca leiickych o lefifonckjch zriaeni Seperotany zber a ecyklacio zrodnia urcensho o odgad ponce chraniprrodné zdole o
Zabezped Ioky §pbsoh recyklécie, bory buds chréni fudeké zdiavie o Zvomd presiedie. Delfe informécis & separovanom Zbers @ recyblaci ziskale na miesom cbecnom orode,

vo firme zabezpecujuce] zber vasho komundlneho odpadu alebo v predaini, kde sfe produkt kupil.

Ravnanie z odpadno opremo v gospodinjstvih znotraj Evropske unije

Ta znok no izdelku ol embalazi izdelka pomeni, da izdelka ne smete odlagali skupoj z drugimi gospodiniskimi odpadki. Odpadno opremo ste dolzni oddali na dolocenem zbirmem
mesty 20 reciiranie odpacine elkiiene  elkionske opreme: Z locenim Sbiraniar in reckiranjom dpecine cprame ob odlagant kests pemagel chranti natare i in zagoionl
da bo odpadna oprema reciklirana foko, da se varuie zdravie ljudi in okolie. Vee informacij o mesfih kjer lahko oddote odpadno opremo za recikliranie, lohko dobite na obein,
“lomunainem podieiy ah o, K e izdelek Kopil-
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Magyar

Latviski

Lietuviskai

Polski

Portugués

Kassering av f& ial, for hem- och pris @ iEU

Produkler Sler brodukroackainger mee den he symbolen Tar e kasseras mecl varligt hushalsavial. 1 stllet har du ansvar fr of produkten lamnas fl en behérig éfervinningssiation
fr hanfering ov el- och elekironikprodukler. Genom aft lamna kasserade produkfer fil fervinning hidlper du fill aft bevara vérra gemensamma nafurresurser. Dessutom skyddas bade
ménniskor och milion nar produkler fervinns pé réit sat. Kommunala myndigheler, sophanteringsforetag eller butiken dar varan k6ptes kan ge mer information om var du lmnar
kosserade produkler for étervinning,

Svenska Slovenséina Slovenéina

Mixsvpnsne Ha o6opyasake 3a oTnapbuy or B HACTHU B cni03
Toam cuBonN BupXy NPORYKTA WM ONGKOKGTG My NOKG3RA, 4o NPORYKTST He TPABEQ AG Ce MEXEWPIA 0ERHO C AOAKAHCKATE OTIGRBLM. BHE MMATE OITOBOPHOCTIG A MaXEWPITE
‘0BopyRBaHETO 30 OTNRYUM, KATO 10 NPEAGARTE HO OMPRRENSH NYHKT 30 va Wi MexakMHO 0Bop: 30 omnaRsuM. OTRENHOTO CHOWPaNE  peuMKMpaHe

HQ OBOPYRBAHETO 30 OTNAbLM NPH MIXELPIISHETO My NIOMATG 30 JANAIBAETO HQ IPUPOAHH PECYPCH M TAPTKTHPA PELMKTHPAHE, MIBBPLIEHO TKG, Y8 AG He JACTPALIGE] HOBEWKOTO
3RpaBe 1 OKONHATA cpeRa. 3a notevie MHGOPHOLM kYRS MOXETe G OCTaBMTE OBOPYRRGHETO 3a OTGRbLIA 30 PELMKTHPGHE C CEYPAET. ChC CLOTReTHAR OHC & TPRQ b, PHPMATa 20
CUEMPONE HO OTIGbLIM MW C. MOTGIMHG, OT KOATO CTe 3aKyMHH NPORYKTa

inléturarea echipamentelor uzate de catre ufilizatorii casnici din Uniunea Evropeand X

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul produsulu indicé faptul ca acest produs nu frebuie aruncat alaluri de celelalte deseur casice. In loc s& procedafi astfel, avefi
responsabilfatea sa va debarasali de echipamentul uzo predandu la un centru de colectare desemnat peniru reciclarea deseurilor electrice si a echipamentelor elecironice.

Colectarea si reciclarea separata _echipamentului uza atunci cand dorif sa il aruncali ajufd la conservarea resurselor naturale si asigura reciclarea echipamentului infro manier care
profejeqza sandiatea umana si mediul. Peniru informali suplimentare despre locul in care se poale preda echipamentul uza peniru reciclare, luafi legatura cu primaria locala, cu
senviciul de salubritale sau cu vanzatorul de la care o achizifionat produsul

Banropein

Romana
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http://www.hp.com/go/energystar

Kemic¢ne snovi

HP svojim strankam zagotavlja informacije o kemi¢nih snoveh v svojih izdelkih v skladu z zakonskimi
zahtevami, kot je npr. REACH (Uredba Evropskega parlamenta in Sveta 1907/2006/ES o registraciji,
evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij). Poro€ilo o kemi¢nih snoveh za ta izdelek poiscite na
naslovu: www.hp.com/go/reach.

Upravna obvestila
HP All-in-One izpolnjuje zahteve o izdelkih upravnih agencij v vasi drzavi/regiji.
Ta odstavek vsebuje naslednje teme:

Upravna identifikacijska $tevilka modela
FCC statement
Notice to users in Korea

VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan

Notice to users in Japan about the power cord
HP Deskjet Ink Advantage All-in-One Series - K209 declaration of conformity

Upravna identifikacijska Stevilka modela
Zaradi upravne identifikacije je izdelku dolo¢ena upravna Stevilka modela. Upravna Stevilka modela
za izdelek je SNPRH-0801. Te Stevilke ne smete zamenjati s trznim imenom naprave (HP Deskjet
Ink Advantage All-in-One Series - K209 itd.) ali Stevilkami izdelkov (CH368A itd.).
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Poglavje 10

FCC statement
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FCC statement

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified
that the following notice be brought to the attention of users of this product.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged fo try to correct
the inferference by one or more of the following measures:

o Reorient the receiving anfenna.

o Increase the separation between the equipment and the receiver.

o Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

o Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

For further information, contact:
Manager of Corporate Product Regulations
Hewlett-Packard Company
3000 Hanover Street
Palo Alto, Ca 94304
(650) 8571501

Modifications (part 15.21)

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the
equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Notice to users in Korea

B2 ZIZI7IHE H&EL17(7))
ol 7|7|= 78 &(B=
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VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan

CORBR, FRLBRESEREEATRFMES (VCCl) OERELCEISITA
BEBRMEETT., COREBER, RERRTEAIZDICCZANELTVERTY, C
OERENZOAPTLEDAVEERICEEL TEAChDI EZEREEZSICEECT
CENBYET,

BMUBRVHAFCH > TELLVERYBEWZELTTE L,
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Notice to users in Japan about the power cord

HEZE, AHEALEERI-REHEVTEL,
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Poglavje 10

HP Deskjet Ink Advantage All-in-One Series - K209 declaration of conformity

according to ISO/IEC 17050-1 and EN 17050-1

(ﬁ,ﬂ] DECLARATION OF CONFORMITY

invent

DoC #: SNPRH-0801 Rev B

Supplier's Name: Hewlett-Packard Company

Supplier's Address: 20, Jia Feng Road Waigaogiao Free Trade Zone Pudong, Shanghai , PRC
200131

declares, that the product

Product Name and Model: HP Deskiet F4400 Series and HP Deskiet Ink Advantage AiO

Regulatory Model Number: " SNPRH-0801

Product Options: All

Conforms to the following Product Specifications and Regulations:

EMC:

CISPR 22: 2005 / EN 55022: 2006 Class B

EN 55024:1998 + A1:2001 + A2:2003

EN 61000-3-2: 2006
EN61000-3-3:1995+A1:2001+A2:2005

FCC CFR 47 Part 15 Class B / ICES-003, Issue 4 Class B

Safety:

EN 60950-1:2001+A11: 2004 / IEC 60950-1:2001
EN 60825-1 1994+A1:2002+A2:2001

Environment :
'WEEE Directive 2002/96/EC
RoHS Directive 2002/95/EC.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject fo the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful inferference, and (2) this device must accept any interference received, including inferference
that may cause undesired operation.

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 2006/95/EC, the EMC Directive
2004/108/EC and WEEE Directive 2002/96/EC and RoHS Directive 2002/95/EC and carries the CE-marking
accordingly.

Additional Information:
1) his product is assigned a Regulatory Model Number which stays with the regulatory aspects of the design. The
Regulatory Model Number is the main product identifier in the regulatory documentation and test reports, this
number should not be confused with the marketing name or the product numbers.

<

19 Oct 2008 Peng Cong
IPMO (China) Product Regulations Manager
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Local contact for regulatory topics only:
EMEA: HewlettPackard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, Germany www.hp.com/go/certificates
U.S.:  Hewlett -Packard, 3000 Hanover St., Palo Alto 94304, U.S.A. 650-857-1501
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